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ripura Tallika is a small group of Srividya practitioners

working to make high quality Srividya texts, and related

knowledge, accessible to practitioners worldwide. Our goal

is to revitalize knowledge in the Srividya tradition, its
foundational texts, practices, and rich history through our
publications and work. Key to our mission is providing our
publications open access and free of charge, thereby ensuring that
the widest audience can access them. Our mission is guided by our
values: Wisdom, Excellence, and Responsibility. With deep gratitude
to our respective gurus, and with their full blessings, Tripura Tallika
is an independent research and publishing group.



INTRODUCTION

The Tripura Rahasya is one of the most revered scriptures of the Srividya tradition,
bringing together profound philosophy, sacred stories, and practical teachings for the
spiritual aspirant. While its philosophical sections have long attracted the attention of
scholars and practitioners alike, the devotional hymns contained within the
Mahatmyakhanda have never before been collected and published together as a single
dedicated volume.

This publication has been prepared to fill that gap.

For the first time, all twenty-three stotras found in the Mahatmyakhanda have been
assembled into a single collection, making them readily accessible for daily recitation,
study, contemplation, and worship. It is our hope that this work will serve as a
practical companion for Srividya practitioners and devotees of the Divine Mother.

The hymns contained in this collection encompass the principal manifestations of the
Supreme Goddess worshipped within the Srividya tradition. They include praises to Sri
Tripura, Sri Bala Tripurasundari, Sri Lalita, Sri Laksmi, Sri Gauri, Sri Sarasvati, Sri Durga
and Sri Kali. Together, these hymns present a rich devotional tapestry that celebrates
the many aspects of the one Supreme Sakti.

The source text for this publication is Sri Tripura Rahasya (Mahatmyakhanda) by T. B.
Lakshmana Rao, published in 2011. We gratefully acknowledge the tremendous effort
that went into preserving and publishing this important work. Readers are strongly
encouraged to obtain a copy of the original publication, as it contains the complete
text of the Mahatmyakhanda and provides the full narrative, scriptural context, and
many additional teachings that extend far beyond the scope of this collection.

May these hymns inspire devotion, deepen contemplation, and invoke the boundless
grace of the Supreme Mother who is praised through these many glorious names and
forms.
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HrmN IN PrAISE OF THE YOUNG GIRL-MOTHER (1.61-70)

[recited by Sumedha]

jaya Sritripure matarjaya balambike pare |
jaya bhaktapriye nityam jaya karunyavigrahe || 61 ||

"Victory to Sri Tripurd, the Mother; Victory to the Transcendent Balambika; Victory for ever to
the lover of Devotees; Victory to the Embodiment of Compassion. "

loke tritrikramollasivastupurrvasthitiryatah |
tripureti tatah prokta brahmadinam parasraya || 62 ||

"You are called Tripura because you showed three times the Triple aspects of primary substance.
You are the sole refuge for Brahma and others. "

mahimnaste leSam hariharabhavadya api param
na vaktum jiatum va prabhava iha devadiguravah |
tatha bhuta devi ka iha bhuvanesu stutipatham
samihedarodhum tava caranasevavirahitah || 63 ||

"Oh! Devi! Even Hari, Hara, Gods and teachers and others are unable to either comprehend
or explain a little of your greatness. That being so, who in this world bereft of worshipping your
feet can desire to tread the path of praying to you."

padambhojabhaktistava bhavati cintamanigano

na taccitram devi prabhavati samihadhikaphalam |
atastvatpadabjapranihitasamastendriyavatam phalam
na prapyam kim vada parasive sundari pare || 64 ||

"Oh! Devi! Devotion to your lotus feet is like a bunch of Cintamanis (wish yielding gems)
that would grant fruits greater than one's desire. Hence, Oh! Sundari! The highest
transcendental auspiciousness! Please tell me what cannot be achieved by those who have
totally submitted their body and mind at Your lotus feet?"

tvamevadau srsteh sahajasukhapiytsajaladhih
nitantam visranta vapusi vimale niScalatare |

na kham vayustejah salilamapi bhamirghatapatau

na ca jianajnane vacanavisayo va sthitamabhut || 65 ||

"Prior to creation You were always resting Your pure undisturbed form which was a natural
ocean of ambrosial delight. At that time or state, there was no Sky, Air, Fire, Water, Earth, Pot
and Cloth, Enlightenment, Ignorance, Speech, Senses."

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.
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tvamevaika seyam niravadhimahasaktibharita
sthita samvidrapa sakalajagatamadisamaye |
jaganmalajalankuraganasubijaikavapusa
paranandakara paramasivajivasthitikari || 66 ||

"Before the creation You were alone in the form of Supreme Consciousness filled with
immense, infinite power. Transcendentally Blissful, You were bearing the seed of the garland of
group of worlds and were giving auspicious individual identity to beings."

tatah samvidrapa tava sakalametadvilasitam

vibhatam sadriipam taditaravapuscapi sahasa |
yathambhodhau bhangah ghatakalasakunda iva mrdi
prabha bhanoryadvatkanaka$akalam bhiasanaganah || 67 ||

"Oh! Pure Consciousness! Later Your shining existence was revealed and suddenly other
beings, moving and non-moving, appeared. They are related to you like the waves related to
the sea, like pots to the earth, and jewels to gold."

atastvadrapanno prthagiha bhavetkincidapi

va sada sarvatmatvadvilasasi mahakasavapusa |

tatha bhutayaste parimitakaranghryadi vapusa

vilaso bhaktesu prabhavati krpa yantranavasat || 68 ||

"Therefore there is nothing in this universe that is separate from You. Being the soul of all
beings You shine with Your great spatial form. Though of such form Your sport of assuming a
form with hands and legs is due to Your compassion towards Your devotees. "

tavapyetadrapam Sivagurupadambhojavilasat
subhaktipronmiladvimalanayananam vidhivasat |
kadacitkesancidbhavati purato bhagyavaSatah

param yattadriapam kathamiha bhavedamba sulabham || 69 ||

"Such a form of Yours becomes visible rarely to a merited few who have pure sight from their
devotion to the lotus feet of sacred guru. Otherwise how can a vision of Your form becomes
easy?"

namaste balamba tripuraharasaubhagyanilaye
namaste bhaktehasamadhikaphalotpadacature |
namaste dainyadripravidalanavajrayitakrpe

namaste mohambhonidhikavalanagastyacarane || 70 ||

"Salutations to You whose feet are like Agastya unto the ocean of delusion; Salutations to you
whose compassion is like Vajrayudha (Thunder-bolt) unto a mountain of misery; Salutations
to You, skillful in granting more than the desires of the devotees; Salutations to You, Oh!
Balambika, the repository of the riches of Siva the foe of Tripuras."

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.
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157 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.2-9)

[recited by Brahma]

jaya jaya matarjagatam jaya jaya sarvadhike mahesani |
jaya jaya bhakta''rtihare jaya jaya sarva'ntarasthacidrape || 2 ||
"Victory to Mother of the Universe. Victory to the Supreme, the consort of Mahesa. Victory to

the dispeller of the distress of the devotees. Victory to the Intelligent Form— Consciousness
situated in all beings. "

vidhiharirudres$a''dya vayam mahe$im namami tam devim || 3 ||

"We, Brahma, Visnu, Rudra, ISana and others, carry out, by the sportive movements of whose
eyebrows, the act of creation, protection and destruction of the world, to that great Devi, I salute."
srasta'syaham murarih palayita caisa nasako rudrah |

iSastirodhimilam sarvam tvacchaktileSatah siddham || 4 ||

"I create, Murari protects, Rudra destroys, Isa conceals this world. All this happens by a trifle of
Your strength. "

sarva'nugrahamilam sadasivo'pyesa tavakapadabjam |

samsrityaiva prabhavati tasmat tvam sarvasevaniya'si || 5 ||

"And Sadasiva who is the cause of grace does so only by seeking shelter under Your lotus feet.
Hence You are adorable by one and all."

vamajyestharaudriripena'sman sthita'si samsthapya |

yarhi vayam tarhi tatha bhita turya tatha'mbikavapusa || 6 ||

"By Your forms (manifestation) as Vama, Jyestha and Raudri, You have placed us in our
present positions and in the form of Ambika You occupy the fourth transcendental state."
samhrtya tavadakasam svasthane samsthitasi yadi janani |

tarhi vayam prathitakhyah pancamahapretasamjnaya jagati || 7 ||

"If You were to involute the space and stay at Your own abode, then the five of us would
remain in this creation as well-known five great corpses."
akhila'patsamayesvapyasmakam tvam vicitratanuvibhava |

raksapara yatha sve janayitri darake jaganmatah || 8 ||

"Oh! Universal Mother! Assuming many wonderful forms, You are our utmost protectot, just

like a mother protects her child."

lokanam sakalanam tvadgunajata vayam trayastvadyah |
asmebhyamapi tribhyah pura sthitestvam prakirtita tripura || 9 ||

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.
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"We three, born out of Your characteristics, precede the entire creation. Because of your
existence prior to three of us, You are known as Tripura."

280 HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.12-19)

[recited by Visnu]

§rimatarvayamiha te gunaprabhiitastvacchastim satatamativa jagarikah |
kurmastajjanani padambujaikabhaktim vaiichamo bhavatu tadeva sarvada nah || 12 ||

"Oh! Auspicious Mother! We, who are born out of Your characteristics, always cautiously carry
out Your instructions. Let us be always devoted to Your lotus feet alone as cherished by us."

devesi tvayi sati sarvabhavavargah tattadrapagunabhedabhinnagatrah |
nanasaktivibhavavasato vibhano noceddevi kimapi naiva bhavitah syat || 13 ||

"Oh! Great Devi! Because of You, all beings shine according to their different forms from their
tendencies and various powers. If not, there would be nothing existing."

bharapo'nalacarakhani jangamani bhatani sthiravibhavani ca'pi mata |
dikkalau sadasadapiha sarvametattvadriipam na lesatastvadanyat || 14 ||
"Oh! Mother! Earth, Water, Air, Fire, Space, Moving and Non-moving forms, Directions,

Time, Manifest and Non-manifest and all are Your Manifestations. Other than You, there is
not even an iota of existence."

lokesu prathitamahaprabhavayukta brahmadya vayamiha lokanathanathah |
tvatpithaprapadaniketana hi jatah seva'tastava padapadmayornamaste || 15 ||

"We, starting from Brahma, the lords of the world, have become famous by our grandeur
having secured a place at the base of Your seat because of our service to Your lotus feet.
Salutation to You."

ridpam te paramamatindriyam $rutinam miurdhano'pyaticakita vadanti naiva |
tvanmayavibhavaparakrta'ntaranga ye te tvam kathamiha tadr§im vidanti || 16 ||
"The Upanisads severely tremble and fail to describe Your form which is trans-sensory. How
can they, overpowered by Your mighty Maya, understand You of such greatness?"
bhuyastvatpadasarasiruhaseva'pyabhita'khilamaladosasanghayuktah |
srinatho'mrtavacasa susuddhicitto vetti tvam paramaSivatmarapinim sah || 17 ||

"The Lord of Laksmi having discarded the heap of impurities by constant single-minded service
to Your lotus feet and gaining a pure mind by ambrosial prayers to You, has understood You as
the embodied Self of Paramasiva."

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.
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sarvajno'pyajanitavanmayo hi vedah tvadriapam vadati gunabhedabhasam |
tasmattvam parakrpaya bibharsi caitattejodyatmakavapuretadasmadartham || 18 ||

"The omniscient Veda proclaims that the three tendencies (Gunas), cause Your seeming form.
Hence out of extreme compassion You have assumed this brilliant form for our sake."

riapam caitadapi mahaprakasamatram tvatsevavibhavata eva laksitam nh |
devendradyakhilasuraughadosasantyai mataste bhavatu samihitasvarapam || 19 ||

"We are seeing this, Your most effulgent form, only due to our great service to You. Oh
Mother! Let Your desirable form pacify the multitude of defects of gods lead by Indra."

30 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.22-29)

[recited by Siva]

namami paramesvari tvamiha sarvadevottamaih
vidhatrhari$ankaraih paramapurusaih pgjita |
atastvadadhikah katham bhavati ko'pi deva'bhidhah
tvameva sakalottama bhavasi rajarajesvari || 22 ||

"Oh! Paramesvari! Salutation to You. You are worshipped by the supreme beings Brahma,
Hari and Sankara—uwho are foremost among gods. Therefore, who can be greater than You?
Oh! Rajardjesvari! You are the only one excelling all else."

dhigastu manuja'bhidhannarapasian vimudhan

hi tan vihaya parames$varim parasivam samastottamam |
mudha hi vibudha'dhipan paricaranti ye kamino
vihaya sura§akhinam mrtakariravrksa'srayan || 23 ||

"Fie upon those passionate ignorant animal like human beings, who neglecting the most
excellent Paramesvari, the Parasakti, serve other lords of gods just like neglecting the Divine
Tree Kalpavrksa and seeking a dry thorny tree."

jagajjanani tavake caranapankaje me sada
sthiribhavatu manasam visayavasananirgatam |
tvadiyaparisevane satatamastu panidvayam vaco
bhavatu kirtane gunagana'mrtabdheh Sive || 24 ||

"Oh! Auspicious Universal Mother! Let my mind, purged of sense pursuit, be constantly fixed
on Your lotus feet. Let my hands be always engaged in Your service. Let my speech sing the
ocean of Your many glories."

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.
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vidhatrharisankarapriyatamah satih
saradaramagirisuta'bhidhastava kalah sumukhya vayam |
mukhe hrdi nijardhake vapusi dharayantah sada
jagadvisrtidharanapralayakarmasu prodyatah || 25 ||

"By always keeping Your partial incarnations known as Sarada, Rama, Girija, who are
respectively the consorts of Brahma, Hari and Sankara in our mouth, heart and left half of the
body, we are engaged in the task of creation, protection and destruction of the universe."

tvameva visrtirvidhau sthitiriheSaparyankake

mayi pralayanam §ive gunavilapana cesake |
anugrahakrtih Sive paratare parabrahmani

sthita parasiva''tmana sahajacitprakasa'"tmika || 26 ||

"Oh! Auspicious Devi! You are the creatrix in Brahma, the protector in Visnu who reclines on
the serpent, the destroyer in me (Siva), the concealer of attributes in Isana, the aspect of grace
in Sadasiva. You are Parasakti in the transcendental Para-Brahma. You are by nature the
glowing Intelligence. "

bhuvah kathinata yatha rasa iva'psu rapam
Suceryatha ca maruto gatirbhavati $iinyata khe yatha |
yatha bhavati cosmata dinakrtastatha tvam Sive
sivadivasudhantake parasive ca sara''tmika || 27 ||

"Oh Parasive! Just like the hardness in earth, the taste in water, the form in fire, the
movement in air, the vaccum in space, the heat in Sun, You are the essence of all the creative
principles starting from Sadasiva to the earth."

sure$varamukha'marastava mahamahesyah
paraprabhavaparamohitah paribhavanti ca'nyonyatah |
samuddhara tavarbhakan janani danavarin Sive
vibhavaya krpamrtaplutakataksalesaih sakrt || 28 ||

"Oh! Auspicious Devi! All the gods, starting from Indra, illusioned by your intense influence
disrespect each other. Oh Mother! Rescue these gods who are You children by casting just once
a little of Your glance that is soaked in the ambrosia of mercy."

jagajjanani santatam visayadavasantapitan

janan karunayadr$a'mrtasaudhanisyandaya |

vibhavaya paratpare sakalatapasamharini

tvameva jagadasraya satatamastu tubhyam namah || 29 ||

"Oh! Universal Mother! Dispeller of all distress! Oh! Supreme One! Look with Your
compassionate glances that pour out a flood of nectar, at these persons always parched by the
conflagration of desires. You are the sole refuge for this world. We salute You always."
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47 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.33-44)
[recited by Brhaspati]

jaya jaya Sankari jagadabhayankari vidhimukhakinkari vedanute |
dustabhayankari SistaSubhankari sakalavasankari pahi suran || 33 ||

"Oh! Sankari! You assure security to the Universe. You are served by Brahma and others. You
are praised by the Veda. You are ferocious to the wicked. You protect the pious. You control
everything. Victory to You! Protect the gods."

jagatam jananasthitiharanadisu vidhiharisankaravibudhesah |
tava padapankajaseva'saditakarunalesah prabhavanti || 34 ||

"Brahma, Visnu and Sankara who are the lords of the gods carry out their task of creation,
protection and destruction through Your bit of mercy secured by serving Your lotus feet."

yadi tava karunalesavihino vibudhaganeso'pyatimadhah |
nedam citram tvadvimukho'pi hi na kvacidi$ah paramesah || 35 ||

"Even if a little of Your compassion is absent, the lord of gods Indra, becomes highly foolish.
This is no wonder. Even Paramesvara cannot really do anything by opposing You."

vidhiharimukhya api tava lilam na prabhavah syurvarpayitum |
tatra katham mama $aktih stotre tava mahimabdhervada matah || 36 ||

"Even Brahma, Visnu and others are not capable of describing Your deeds. Then, Oh! Mother!
Tell me how can I be competent to praise Your ocean of greatness?"

vacah prancastava nih§vasitam vidhiharimukhya gunajatah |
lilajanitam sakalam tatte na vidantyavarastvamambam || 37 ||

"The primordial Vedic words are Your breath. Brahma, Visnu and others are born out of
Gunas (temperaments). Everything is an evolution of Your play. The ignoble do not realise You
as the Mother."

sakalacara'caravapuradya tvam sva'sritaloka'lokagana |
na'nyatkincittava $aranam svam vibhavam §ritva nanu bhasi || 38 ||

"You are Primordial, the embodiment of the entire moving and non-moving creation. The
manifest and unmanifest take shelter under You. You need no shelter or protection because You
are resplendent by Your own glory and power."

tantubhirotah proto yadvatpata iva hemna katakadyam |
akhilam cotam protam tadvat kalaya tripure paramaparam || 39 ||

"Just like a cloth which is spun with threads length-wise and breadth-wise, just like gold
pervades the bangle, the entire universe, Oh! Tripurasundari, is sewn by Your different
manifestations. "
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varnadya api sadvidhamargah kaladya api navasanghah |
sthairyadya api pancakala nanu cicchaktestvannastyanyat || 40 ||

"Four castes, Six paths of worship, Nine groups of time-frame, Five aspects like firmness and
all, are really forms of Your Conscious Power and nothing else. "

sarvasya'dau paracitivapusa vilasasi caika Sivarapa |

drasta srota vakta nanyastatvam stotum ka iha $aktah || 41 ||

"Primordially You shine alone as the auspicious embodiment of Absolute Consciousness. Other
than You there is no viewer, hearer or speaker. Who has here the capacity to praise You of such
greatness?"

dinamanibimbatkiranagana iva tasyastvattah sakalamabhaut |

tasmatvatto nanyatkincana drSya'dr§yam jagadakhilam || 42 ||

"The entire universe has emanated from You just like the rays from the Sun's orb. Hence there
is nothing, visible and non- visible, in the Universe apart from You."

devesi tvaddurghatasaktya'cchaditanetrastvadripam |

janiyuste kathamiha vibudhah palaya sarvan surasanghan || 43 ||

"Oh Great Lordess! With their eyes covered by Your impenetrable power, how can the gods
comprehend Your form? Protect all the groups of gods."

esa mahendrastava padasavidhe stabdhatanustvam na vijanan |

isaddrstya karunarasaya pahi §atakratumamaresam || 44 ||

"This Mahendra, without understanding You, has become immobile near your feet. Oh
Mother! Protect Indra the lord of the gods with your compassionate side glances".

§7H HrMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (9.51-66)
[recited by Indra]

namah karanasatya'khyapara''nandasudha'tmike || 51 ||

"Oh! Mother Tripurasundari! Salutations to you! You are one with Parasiva. Salutations to
You the true cause of creation. You are the ambrosia of transcendental bliss. "

tvam hi karanartpa'si sadasadvastu santateh |
tvattah sakalamutpannam tvayi sarvam pratisthitam ||
tvayi praliyamanam ca tvam satyam sarvavastusu || 52 ||

"You are the cause for all things that are manifest and unmanifest. Every thing is born out of
You, everything stays in You and gets absorbed in You. You are the reality in all things."
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mrttikeva ghatadinam bhasananam ca kancanam || 53 ||
nanyattvatto lesato'pi jagadetadbhavetkvacit |

jale bhatam Saityamiva prakaso'gneriva kvacit || 54 ||
dyumaneh Saktayo yadvatkiranah samsthitastatha |
tvattah sakalavastani vibhanti paramesvari || 55 ||

"Oh! Paramesvari! Just like earth in pots, Gold in ornaments, not even a bit in this universe
exists without you. Just like coolness in water, light in fire, strong rays in the Sun, everything
shines because of You."

vidhau harau §ive tadvadanyasmin devata'bhidhe |
yatsaramasti tatsarvam tava Saktervijrmbhitam || 56 ||

"The essence in Brahma, Visnu, Siva and other gods is a display of your power."

nama'krtikriyahina samvinmatraikartpini |

anugrahaya lokanam rapam nama kriya'pi te || 57 ||

"Oh! Devi! You are devoid of Name, Form and Action. You are just Consciousness alone. Your
Name, Form and Action are for the benefit of the Universe."

tasmadanyah satatam purusarthecchuranvaham |
tvameva bhaktya sevet Sritacintamanim $ive || 58 ||

"Oh! Auspicious Devi! Therefore those who desire fulfilment of the objects of life like Dharma,
Artha, Kama, and Moksa should solely serve You who are the Cintamani—the wish yielding
heavenly gem—unto Your worshippers."

tvayi prasanne kimihastyalabhyam tvayyaprasanne kimihasti labhyam |
vihaya sevam jagadi$asakte vrthaiva ca'nyatra rata vimudhah || 59 ||

"If You are pleased, what is there that cannot be obtained? If You are not pleased what is there
to be obtained? Neglecting service to the Universal Power the ignorant are uselessly engaged in
other activities."

mite$varena'pi hi samprabaddha vina tadaradhanato na muktah |
mahesaSaktya drdhasamprabaddhah tadaprasadatkathamastu muktih || 60 ||

"Even though, people bound to worldly life worship other gods with limited power, they cannot
attain liberation without worshipping You. How can people rigidly bound by the illusory power
(i.e., Devi) of Mahesa attain liberation without its grace."

anadiSaktya tava mayaya vai baddha janascirakalandvimidhah |
hitva'tmasaktim paradevatam tvam devabhidhan bhinnarapannamanti || 61 ||

"From a long time, bound by the illusion of Your eternal power, ignorant people neglecting You
the Transcendental Devi, the Power of the self, salute other gods in different forms."
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tvameva sarva'dyataya paratpara tvatto jata devatakhyah katham syuh |
yaddhedmno'nyo no bhiisaganah syadakhya'sesastadvadisadidevah || 62 ||
"You are the only Trans-transcendental primordial One. How can those gods born out of You,

have a different identity? Just as the host of ornaments are not different from gold, the host of
gods like Isa and others are not different from You."

isadyesvapyantatastavi§varatvam sarveSyaste'nugrahasyaiva lesah |
tadvyamoho jahnavimantikastham hitva kulyanvesaka davadagdhah || 63 ||

"Finally, the lordship of ISvara and others is due to a tiny grace from You, the Universal Devi.
It is really stupid that the people scorched by conflagration go in search of a pond discarding
the Ganga near by."

sattvam mudham mrtake dehaka'khye sarve$atva"dyabhimanena yuktam |
matarbhuyastvadaghakrtam duriham tvatto'nya ka raksitum mam samartha || 64 ||

"Oh Mother! Who else other than You the Real is capable of protecting me who is ignorantly
filled with the vanity of overall lordship in this body which is subject to repeated sin, bad
desires and death?"

sa tvam viSvaprasavitri paramba sarvam me'gham ksantumeva'rhasiti |

na prarthya sve tokake maturesa ksantiryasmatsahaja suprasiddha || 65 ||

"You are the great Devi, the Mother of the Universe. You shall excuse all my sins. I do not have
to request You because kindness of the Mother towards her child is well-known and natural."
yo'ham te'gre stabdhakayo'bhavam vai naitaddrosadapi te'nugrah syat |

rose sarvam bhasmasesam samiyat matustoke tarjaneva'ti duste || 66 ||

"The fact that I became immobile before You due to Your anger is nothing other than Your
grace. All sins get burnt up due to Your anger. A mother’s anger is such on a bad child”.

6™ HrMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (10.116-121)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]

namamastvam devim $ritajanasamiha'dhikaphala-
pradanam lokesimaganitamahavaibhavayutam |
svalilamatrarthaprakatitavidhatrandavitatim
parabrahmakaram paramasivajivakhyadhamanim || 116 ||

"We salute you, Oh Devi! You grant to your devotees more than their desire. You are the Ruler
of the universe. Your great splendour is infinite. You have displayed the array of universes just
for Your sport. You are the Transcendent Brahma. You are the life vein of Paramesvara."
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vihaya tvam devim ksitimukhaS$ivantatmakagane
prameye kalagnipramukhasivaparyantanivahe |
pramatirnam tadvatsthiracaravibhede'pi sakale
tvaya rikte jate bhavati mrgatrsnajalavidhih || 117 ||

"In the process of measuring the group of principles starting with the earth and ending with
Siva and also the group starting with Kalagni and ending with Siva and similarly the moving
and static creation and the entire lot, if you, the Devi, is abandoned or is absent, it would be
like searching for water in a mirage."

mahaccitram devi svayamiha jagadbhedanivahe

sthita samvyapyapi prakatataramirtya nanu sada |

na tani Srotradinyapi vacanamukhyanyapi tatha
pravartante jatu tvayi na hi mano'pyantaratamah || 118 ||

"Oh Devi! Even though You have pervaded all the different objects in the world and always
displayed Your presence, it is a great wonder, that our sensory organs like ears and our speech
or even our mind which has a deeper place in our body, fail to ponder on You."

natanam bhaktanamatikarunaya'nugrahapara
manovannetranam sulabhagatihetostvamanaghe |
yatha dhyata taistaih padanalinasevaparajanaih

tatha rapam dhatse janani jagduddharanapare || 119 ||

"Oh Pure Devi! For the sake of easy comprehension through mind and senses by Your saluting
devotees, You, out of utmost compassion, favour them. Oh! Mother, who are anxious to protect
the world, You manifest in the same form as meditated upon by the worshippers of Your lotus
feet."

nimesonmesabhyamaganitavidhatrandavilayod-
bhavau syatam yasyah parataramahasaktivapusah |
mahamayas$akteh $ritajanasamihaphalavidhau
kiyaccitram nanavidhatanudhrtiste parasive || 120 ||

"Oh Consort of Siva! By the closing and opening of Your eyes innumerable Universes are
destroyed and created. For You with a supremely powerful form with great power of illusion, it
is a small matter that You take several forms to grant the desires of Your devotees. "

bhavatya brahmadya vayamiha jagatsrstivilayasthitau

samstham prapta janani satatam tadvyavasitah |

visannah smah krtye vihatabalaviryadivibhavah

samuddhartum ca'sman prabhavasi hi caikaiva parama || 121 ||

"Oh Mother! We Brahma and others having been allotted by you, the work of creating,
protecting and destroying the world are continuously engaged in them. In that task we feel

depressed having lost our strength, valour and splendour. You alone who are the Supreme will
be able to rescue us.”
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77 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.67-74)
[recited by Angiras]

tava vibhavavilasam varnitum me na $aktih
yadidamapi mayoktam tavakinaiva $aktih |

na hi bhavati tato me vakpatitvasya hanir-

yadi bhavati tada syattvatprasadasya hanih || 67 ||

"Oh Devi! I do not have the ability to describe your glorious deeds. Whatever has been said by
me is Your own. Hence there is no danger to my position as the lord of speech. If I fail to praise
You it would be because of the absence of Your grace."

suragururahamevam vacmi yattattvameva
tvamahamidamitiyatsarvamamba tvameva |

tata iha na hi me sto hanilabhau tarange
madhurakaturasau va ksirasindhoriva'nyau || 68 ||

"Whatever I speak as the Guru of the gods, is Yourself. You are the entire world consisting of
differences like You and me. Just like there is no difference between the sweet waves of milky
ocean and other bitter waves; there is no loss or gain for me praising You."

yadiha vividhabhedam preksate mudhadrstir-
mukuratalavirajaccitravadbhasamanam |
yadidamiha purastaddarsitam divyarapam
tadapi ca krpaya nah piirvavanmayayaiva || 69 ||

"The ignorant person takes the differences in the world as true just like the image in a mirror
that appears as existing. We consider the manifestation which You are compassionately
showing us, is as ever illusory."

vibudhasamudayanam kham varam manyamano
janani tava vilasairmohito madhabuddhih |

tava niravadhisaktim varnitum drsyabhedam
yatati vihatatarkaistairthikastvamajanan || 70 ||

"The ignorant person who is deluded by Your glorious deeds thinks that the heaven of the gods
is superior. To describe your infinite power he propounds useless logic based on the visible
duality."

vividhavacanajalairasti nastiti paksair-
vivadanaparamanam yati kalo vrthaiva |

ksanamapi jagadamba tvatkalam cinmayim ye
nijahrdi vimrS§antah samsthitaste hi dhanyah || 71 ||
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"People waste their time debating with verbosity about the existence and non-existence of this
creation. Oh Universal Mother! I consider those as really fortunate or blessed who ponder in
their heart just for a moment about Your aspect of Consciousness."

vigatavisayatrsnavasane sva'ntarange
vimalamukuratulye niScale svatmaneiva |

tava janani kalam tam yoginah preksamanah
paramasukhapadasthaste hi dhanya jayanti || 72 ||

"Oh Mother! Those Yogis who are devoid of sensory cravings who see in the pure and calm
mirror of their inner being Your aspect as their own-self are really blessed and victorious
having attained the highest bliss."

iti ciratarakalam tvatsvarapam vimrsya''n-
tarabhuvi drdhabhavah syurnisargasvabhavah |
tadanu bahirasesam tvatsvaripam mrSantah
tvayi paramavilasaste hi yogindraptjyah || 73 ||

"Thus those, who for a long period ponder over Your form will acquire a steady perception and
reach a natural state and later find Your form and glory in all external existence, are really the
Yogis deserving adoration. "

ahamapi lalite tvatpadapadmasya kanicit
paricayamabhigamya'ntah sada sarvato'pi |
vacanaviracananam cintananamapi tvam-

anu kimapi vina na'vaimi tattvam nato'smi || 74 ||

"Oh Devi Lalita! Even with a little acquaintance with Your lotus feet I have understood by
describing and meditating on You, a very negligible aspect of Your glory. But I have never
understood Your totality. Hence I am bowing at Your feet."

8™ HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.76-83)

[recited by Brahma, Visnu and Siva|

jaya jaya janani jagallayapalanasarjanavibhave samacitiripe |
jaya jaya sarva'bhasatanurapi vitata samvidanuttaramatrasarira || 76 ||
"Oh Mother! You are the equanimous Intelligence creating, protecting and destroying the

universe. You are the Intelligence which pervades and illumines the entire universe. You exist
only as the excellent Intelligence. "

naipunyametaddarpanasadr$am bahyanirodhe'pyaticitram te |
vijayatyetattava durghatanaghatanasaktirmahatisatta || 77 ||
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"Your skill and power in making the impossible occur within a being as if in a mirror even
after controlling external activities is amazingly surpassing."

svam rapam tadvitatamapi$vari durghatasaktya parimitarapam |

krtva dar§anadrsyavibhedan vividhan sarvan paribhasayasi || 78 ||

"Oh Supreme Devi! Though Your form is vast, by your great power you have limited it and by
creating differences like seeing and the seen You are illuminating every body."

evam sviyam rapamanekam parimitarapa paSyanti tvam |
bandhakacitparimr§ya'ntaryatnadbhiyo bhasi yathavat || 79 ||

"By witnessing Your many limited forms and contemplating on their aspects of ignorance You
shine again in Your absolute natural form."

svatma''darse pravitatalilam bhavayasittham svatantryattvam |

drstva kalpitametatsviyam nandasyani$am devi namaste || 80 ||

"By virtue of freedom You are imagining Your vast sport within the mirror of Your Self and
seeing that You are always rejoicing. Oh Devi! Salutations to You!"

santatalilamiti yah kaScana $aktya'bhinnastava janiyat |

sa ca lokanam tvamiva mahesvari liladrasta nandati devah || 81 ||

"Oh Mahesvari! That Lord of the world, Siva who is not different from You and understands
all this as Your sport sees it in the same way as You do and rejoices. "

gudham rapam tava savilasam drastum $akta na hi ye dinah |

tesametatparamam rapam prakatitamaksnoh phalasafijjananam || 82 ||

"Your supreme visible manifestation is to bless the indigent who are unable to comprehend the
glory of Your subtle form."

kunkumasonam gurukucanamram candrakala'dhyam sulalitarapam |
srniSaracapan pasam bibhradvayamiha bhityah pranamamastat || 83 ||

"We prostrate repeatedly to Your beautiful form which is red like the saffron, which is bent
forward by the weight of the huge breasts, which is decorated with the digit of the moon, which
is wielding the goad, the arrow, the bow and the noose."
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eAuspicious Hrmn {(;omposED oF] ENINE GEMS

(JAUBHAGYANAVARATNA) (25.17-25)

[recited by Kamadeva]

kalaye karuna'pangim karanamurtyaikakaranibhatam |
kamesvarim na hitaradevam kifcit kadacidabhiyace || 17 ||

"I worship Kamesvari who is the unique primordial cause of creation and whose glances are
compassionate. I do not beg any other god any time even for a small favour."
ekamabhiyace tamanku$apasaprasiincapakaram |
alamalamanuttarambacaranadanyena devata"khyena || 18 ||

"I solicit that Unique Devi who wields the goad, the noose, the flower arrows and the bow. I
need no others who are called gods but the Lotus feet of the Supreme Devi."

grhyante tripurayah karunakallolavasitakataksah |

sarvopari loke'smin paSyamyambamihaikaripam tam || 19 ||

"The side-long glances of Sri Tripura that are soaked in the waves of compassion are supreme
in the world. I see Her as the Unique Mother here."

ipsitamanipsitam va mama'stu satatam trimurtijanayitryah |

thasinyaya no karomi $aranam tato'nyadevaganam || 20 ||

"Let me have desired or undesired results from the continuous worship of the desireless Mother
of the Trinity of gods, but I will never seek other hosts of gods. "

lalatu hrdi saiva devi mama nityam ya mahesasamsevya |

lalita rajni manya kada'pi sevya'stu devata ma'nya || 21 ||

"Let that Lalita alone, the Empress, the Venerable, the One who is served by Mahesa sport in
my heart daily. Let not other gods be propitiated by me."

harsayatu mamajasram hariharamukhyaih samasrita'nghriyuga |

ya ca hayaridha'khya senanetri namami tam brayam || 22 ||

"May Devi Tripurd, whose feet are sought by Hari, Hara and others bestow eternal happiness
to me. I bow and appeal to Her the Hayariidha who leads the army and rides the horse."
raksatu mamiksudhanuhpuspasaradhyakrpeksaya satatam |

kamesvara'bhirama na'nya mamesvari bhavati || 23 ||

"May the charming Kamesvari who wields the sugar-cane bow, the flower arrows protect me
always through Her compassionate looks. No other deity is my Devi."
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ankurayatu hrdi bhaktim nijapadayugale sada mahesani |
amba kamaksi naiva'nyasyam mama'stu tallesah || 24 ||

"May the Great Devi Kamaksi, my Mother, sprout in my heart, everlasting devotion to Her
feet. Let me not be devoted even a little to other gods."

sammanute mama hrdayam vastum tasyah padabjayoh satatam |
sarvajnaya devya ghatayatu tanme mahesvari manah || 25 ||

"My heart's desires are to always dwell in the Lotus feet of the Omniscient Devi. May
Mahesvari bring about that in my heart."

THE e Ausp1cIOUS HYMN OF THE 108 ¢\ AMES

(SAUBHAGYASTOTTARASATANAMASTOTRA) (26.11-25)

[revealed by Dattatreya]

nisamyaivam bhargavoktim dattatreyo dayanidhih |
provaca bhargavam ramam madhura'ksarapiirvakam || 5 ||

$rnu bhargava yat prstam namnamastottaram $atam |
$rividyavarnaratnanam nidhanamiva samsthitam || 6 ||

sridevya bahudha santi namani §rnu bhargava |
sahasrasatasamkhyani puranesvagamesu ca || 7 ||

tesu saratamam hyetatsaubhagya'stottara'stakam |
yaduvaca §ivah purvam bhavanyai bahudha'rthitah || 8 ||

saubhagya'stottarasatanamastotrasya bhargava |
rsiruktah $ivaScchando'nustup $rilalita'mbika || 9 ||

devata vinyasetkutatrayena''vartya sarvatah |
dhyatva sampijya manasa stotrametadudirayet || 10 ||

“Oh Bhargava! Listen to the hundred and eight names that are the repository of the gem-like
letters of Srividya about which you have inquired. The Puranas and the Agamas contain a
myriad of names of the Devi. Among them this ‘Saubhagydstottara’ which was revealed to Sri
Bhavani by Siva after many requests, contains the essence of it all. For this Astottara prayer
Siva is the Rsi, the prosody is anustup, and Sri Lalitambika is the Devi. The process of
installation or imbibing is through the three sections (Kiitas) of the mantra. The prayer should
be recited after mentally meditating and worshipping the Deuvi.”

IAST TRIPURA TALLIKA 1st Ed.



Hymns of the Tripura Rahasya Mahatmyakhanda

kamesvari kamas$aktih kamasaubhagyadayini |
kamarapa kamakala kamini kamala'sana || 11 ||

She is—

. Kamesvari—the Consort of Kamesvara;
. Kamasaktih— Devi controlling the desires;

. Kamariipa—She has Herself manifested as Kama;
. Kamakala—Srividya;

. Kamini—Lovely;

. Kamalasana—seated on a lotus (or Brahmi);
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kamala kalpanahina kamaniya kalavati |
kamalabharatisevya kalpita'sesasamsrtih || 12 ||

8. Kamala—the manifestation of Kamala (Laksmi);

9. Kalpanahina—beyond mental comprehension;

10. Kamaniya—extremely attractive (charming);

11. Kalavati—the embodiment of all arts;

12. Kamala-Bharati-sevya—attended by Laksmi and Sarasvati;

13. Kalpitasesasamsrtih—has created the entire family of the world by Her volition;

anuttara'nagha'nanta'dbhutarapa'nalodbhava |
atilokacaritra'tisundaryatiSubhaprada || 13 ||

14. Anuttara—no one excels Her;

15. Anaghda—devoid of demerit (or sanctifying);

16. Ananta—Ilimitless;

17. Adbhutariipa—marvellously manifested;

18. Analodbhava—born from fire;

19. Atilokacaritra—of supernatural adventure;

20. Atisundari—most beautiful;

21. Atisubhaprada—bestower of the highest auspiciousness;

aghahantryativistara'rcanatusta'mitaprabha |
ekartapaikaviraikanathaikanta'rcanapriya || 14 ||

22. Aghahantri—destroyer of sins;

23. Ativistara—of extremely vast form;

24. Arcanatusta—pleased with worship;

25. Amitaprabha—infinitely effulgent;

26. Ekarupa—of unique form;

27. Ekavira—of unique valour;

28. Ekandtha—unique protectress;

29. Ekantarcanapriya—likes to be worshipped in secrecy;

IAST TRIPURA TALLIKA
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ekaikabhavatustaikarasaikantajanapriya |
edhamanaprabhavaidhadbhaktapatakanasini || 15 ||

30. Ekaikabhavatusta—pleased with single minded devotion;

31. Ekarasa—the undifferentiated Bliss;

32. Ekantajanapriya—likes secluded or detached persons;

33. Edhamanaprabhava—of ever increasing brilliance;

34. Edhadbhaktapatakanasini—destroys the rampant sins of Her devotees;

ela"'modamukhaino'drisakrayudhasamasthitih |
thasunyepsitesadisevyesanavarangana || 16 ||

35. Elamodamukha—a mouth fragrant like cardamom seed;

36. Enodrisakrayudhasamasthitih—a thunderbolt unto the mountain of sins;
37. Ihasiunya—the desireless;

38. Ipsitdi—sought by the devotees;

39. Isadisevya—attended by ISana and others;

40. Isanavarangana—devoted wife of Isvara;

isvara'jnapikekarabhavyepsitaphalaprada |
isanetihareksesadaruna'ksisvaresvari || 17 ||

41. Isvarajiapika—controls (commands) ISvara;
42. Ikarab havya—meditated on Her seed letter 'I’;
43. Ipsitaphalaprada—grants the wants;

44. Isana—the ruler of the universe;

45. Itihara—destroyer of distress;

46. Tkasa—the universal witness;

47. Isadarunaksi—with slightly red eyes;

48. Isvaresvari—the Devi of even ISvara;

lalita lalanarapa layahina lasattanuh |
layasarva layaksonirlayakarni layatmika || 18 ||

49. Lalita—delights the mind,;

50. Lalanarupa—of attractive form;

51. Layahina—inperishable;

52. Lasattanuh—pbrilliant form;

53. Layasarva—brings an end to everything;

54. Layaksonih— platform of destruction;

55. Layakarni—supporter of dissolution;

56. Layatmika—the embodiment of dissolution. (i.e., Kalika);
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laghima laghumadhya'dhya lalamana laghudruta |
haya'radha hatamitra harakanta haristuta || 19 ||

57. Laghima—the manifestation of Laghima power (i.e., the power to contract);
58. Laghumadhyadhya—uwith a slender waist;

59. Lalamanda—sportive;

60. Laghudruta—moves briskly;

61. Hayariidha—rides a horse;

62. Hatamitra—killer of foes;

63. Harakanta—consort of Siva;

64. Haristuta—praised and sung by Hari (Visnu);

hayagrivestada halapriya harsasamuddhata |
harsana hallaka'bhangi hastyantaisvaryadayini || 20 ||

65. Hayagrivestada—fulfiller of the wants of Hayagriva;

66. Halapriya—uwho revels in the Varuni drink. (cf: Lalita Trisati name 120);

67. Harsasamuddhata—elated with joy;

68. Harsana—confers joy (bliss);

69. Hallakabhangi—uwith a body resembling red lotus;

70. HastyantaiSvaryadayini—who grants riches heaped to the height of an elephant;

halahasta'rcitapada havirdhanaprasadini |
ramarama'rcita rajii ramya ravamayi ratih || 21 ||

71. Halahastarcitapada—uwhose feet are worshipped by the wielder of the plough
(i.e., Balarama);

72. Havirdhanaprasadini—blesses those who offer oblations to the fire;

73. Ramaramarciti—worshipped by Srirama and Balarama;

74. Rajfii—the Empress;

75. Ramya—enchanting;

76. Ravamayi—the embodiment of sound (Sabda Brahma);

77. Ratih—Manifest as Ratidevi;

raksini ramani raka ramanimandalapriya |
raksita'khilalokesa raksogananisadini || 22 ||

78. Raksini—protectress (protector);

79. Ramani—sports with Her devotees and attendants;

80. Raka—shines like the full-moon;

81. Ramanimandalapriya—fond of the congregation of lovely ladies;
82. Raksitakhilaloka—protector of the entire universe;

83. Isa—the Supreme;

84. Raksogananisiidini—destroyer of the gang of demons;

amba'ntakarinyambhojapriyantakabhayankari |
amburapa'mbujakara'mbujajatavaraprada || 23 ||
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85. Ambda—the Mother;

86. Antakarini—the destroyer during deluge;

87. Ambhojapriya—fond of lotus;

88. Antakabhayankari—frightens even Yama the God of death;
89. Amburiipa—manifests as water;

90. Ambujakara—holds the lotus in Her hands;

91. Ambujajatavaraprada—grants boons to the lotus-born Brahma;

antahpujapriya'ntahsvarapinyantarvacomayi |
antaka'rativamankasthita'ntahsukharapini || 24 ||

92. Antahpujapriya—Ilikes inward worship;

93. Antahsvariipini—the inner Self;

94. Antarvacomayi—the inner voice;

95. Antakarativamankasthita—seated on the left thigh of the destroyer of Yama;
96. Antahsukhariipini—the inner Bliss;

sarvajia sarvaga sara sama samasukha sati |
santatih santata soma sarva sankhya sanatanti || 25 ||

97. Sarvajiia—the Omniscient One;

98. Sarvaga—the Omnipresent One;

99. Sara—the Essence of all;

100. Sama—The Impartial One;

101. Samasukha—the undifferentiated Bliss of Siva;
102. Sati—the eternal companion of Siva;
103. Santatih—the uninterrupted progeny;
104. Santata—the Eternal one;

105. Soma—the Moon (the inner Energy);
106. Sarva—the One in All;

107. Sankhya—the science of Universal Soul;
108. Sanatani—the primeval One (or Durga).

etatte kathitam rama namnamastottaram Satam |
atigopyamidam namnah sarvatah saramuddhrtam || 26 ||

etasya sadr$am stotram trisu lokesu durlabham |
aprakasayamabhaktanam purato devatadvisam || 27 ||

etat sadasivo nityam pathantyanye haradayah |
etatprabhavatkandarpastrailokyam jayati ksanat || 28 ||

“Oh Parasurama! I have told you the hundred-and-eight names that are the essence of all the
names and are to be kept extremely secret. A prayer equal to this is very difficult to find in the

three worlds. This should not be disclosed to atheists who are not devoted to Devi

Tripurambika. Sadasiva, Hara and others daily recite this prayer. By the power of this prayer,

Manmatha conquers quickly the three worlds.”
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saubhagya'stottarasatanamastotram manoharam |
yastrisandhyam pathennityam na tasya bhuvi durlabham || 29 ||

“For that person who recites this beautiful Saubhagyastottara-Satanama prayer at the three
sandhis (i.e., sun rise, midday and sunset) there is nothing unattainable on the earth.”

srividyopasanavatametadavasyakam matam |
sakrdetatpathatam na'nyatkarma vilupyate || 30 ||

“Recitation of this prayer is considered as a must for the worshippers of Srividya. A single
reading of this will take care of the deficiencies in their other actions.”

apathitva stotramidam nityam naimittikam krtam |
vyarthibhavati nagnena krtam karma yatha tatha || 31 ||

“The daily and special rites performed without reciting this prayer would be a waste similar to
the rites performed by a nude person.”

sahasranamapathadavas$aktastvetadirayet |
sahasranamapathasya phalam Satagunam bhavet || 32 ||

“A devotee who is unable to read the thousand names and the like, will reap hundred-fold
benefit by reading this prayer of hundred and eight names.”

sahasradha pathitva tu viksanannasayedripun |
karaviraraktapuspairhutva lokan vasam nayet || 33 ||

stambhayet §vetakusumairnilairuccatayedripiin |
maricairvidvesanaya lavangairvyadhinasane || 34 ||

“By reciting this one thousand times, one can destroy the enemy by a stare. One can command
the worlds by offering oblations of red Karavira flowers; one can stupefy the enemy by oblations
of white flowers and extripate through blue flowers. Oblations of pepper destroys the enemies
and of Lavanga (clove) cures diseases.”

suvasinirbrahmanan va bhojayedyastu namabhih |
yasca puspaih phalairva'pi pajayet pratinamabhih || 35 ||

cakraraje'thava'nyatra sa vasecchripure ciram |
yah sada''vartayannaste nama'staSatamuttamam || 36 ||

tasya $ri lalita rajni prasanna vanchitaprada |
etatte kathitam rama $rnu tvam prakrtam bruve || 37 ||

“The person, who feeds married ladies and brahmins after reciting these names or worships the
Devi with flowers or fruits for each name, will permanently dwell in the Abode of the Devi. Sri
Lalita, the Empress will bless and grant the desires of the person who continuously repeats
these hundred and eight names. “Oh Parasurama! I have thus told you about the prayer. Now
listen to the relevant story.”
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HrmN IN PRAISE OF LALITA (78.2-6)
[recited by the gods]

jaya jaya lalitamba tvatpadambhojaseva
phalamiha bhajatam kim kinna dadyadabhistam |
vibudhavitapimukhyan kamadan svasvabhavan-
api vitarati bhaiyah samsritebhyo'tisighram || 2 ||

"Oh Mother Lalita! Victory to You. What wants will not be obtained by those devoted to You
as a result of serving Your lotus feet? You will grant the wants more quickly than the divine
trees which are having qualities similar to You."

vayamiha vipadartta bhandadaityapratapa-
nalajatilakaralajvalaya dagdhapaksah |
aparimitabhayabdhau yannimagnah sameta

jhatiti nanu tavaiva proddhata vyomamargah || 3 ||

"Like birds with the wings burnt by the dense dreadful flame of the prowess of Bhandasura we
who had drowned in the vast ocean of fear have been quickly lifted up into the sky by You."

pranatajananitantasvantasantapahantri
$ritajanaduritalipraudhamayaniyantri |
sthiracaranikhilodyatpraninam jivatantri

tava padanaliniyam praidhate lokayantri || 4 ||

"Your lotus feet which dispels the inner misery of the supplicants, which controls the dense
delusive array of sins of the surrendered, which is the life nerve of the entire moving and non-
moving creation, which controls the universe is ever prosperous. "

tava janani vilasah sarvalokavabhasah

kuta iha tava bhiayaddaityayuddhe prayasah |
bhavatu satatamasmanmanase nirajaske
viSadavikacavrttau vasite vasanabhih || 5 ||

"Oh Mother! Your sport illumines the universe. Whence will you feel tired fighting the
demons? May You always dwell in our mind which is purified by pure actions. "
cirajadamilitanam yo vivekaikahetuh |

bhavati caranahamsastavako brahmavahah || 6 ||

"Your swan like feet which cause wisdom among age-old ignoramuses drives Brahma (as well)."
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SHrMN OF THE 28 07\@MES OF LAKSMI (12.2-6)

[recited by the gods]

namo laksmyai mahadevyai padmayai satatam namabh |
namo visnuvilasinyai padmasthayai namo namah || 2 ||

"Salutations to Laksmi, to the great Devi, to Padma, repeated Salutations to Her who pleases
Visnu, to Her who is seated on the lotus."

tvam saksaddharivaksastha surajyestha varodbhava |

padmaksi padmasamsthana padmahasta paramayi || 3 ||

"Your residence is the chest of Hari, You are the elder among goddesses, Your manifestation is
auspicious, You are lotus eyed, You reside in a lotus, You hold lotuses. You are the Supreme."
paramanandada'pangahrtasamsritadurgatih |

arunanandini laksmirmahalaksmistrisaktika || 4 ||

"Oh Laksmi! You bestow supreme bliss; by Your sideway glances You destroy the distress of Your
devotees; You make Aruna happy; You are Mahalaksmi, You are triple powered."

samrajya sarvasukhada nidhinatha nidhiprada |

nidhiSapijya nigamastuta nityamahonnatih || 5 ||

"You are the empire, You grant all types of happiness, You are the Devi of riches, You grant
riches, You are worshipped by Kubera, You are lauded in Vedas, You are the peak of eternal

prosperity. "

sampattisammata sarvasubhaga samstutes$vari |
rama raksakari ramya ramanimandalottama || 6 ||

"You are the approbator of wealth, You are the Mother of all, You are the praised Devi, You are
Rama, You are the protectress, You are charming, You are the best among women."

157 HTYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (12.53C-58B)

[recited by the gods]

Saranagatadinartigiridaranavajrini |
raksa'sman pranatan laksmi narayani namo'stu te || 53 ||

"Oh Laksmi! You are ever united with Narayana. Salutations to You. You are the thunderbolt
unto the mountain of misery of helpless devotees. Protect us who have submitted to You."
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yatkrpalesamasadya narah pangvandhaka api |
spardhanti vidhimukhyaih sa narayani namo'stu te || 54 ||

"By a small fraction of Your grace men who are lame and blind compete with Brahma and
others. Salutations to You."

puranapuruso visnuryam vina so'pi palane |

na Saktah sa para tvam vai narayani namo'stu te || 55 ||

"Without You Visnu even though He is the Primordial Purusa, will not be able to protect the
world. You are the Supreme. Salutations to You."

parasaktistvami$ani vacyavacakaruapini |

sarvasaramayi tvam vai narayani namo'stu te || 56 ||

"You are the Supreme Powerful Devi. You are the word and its meaning. You are the essence of
everything. Salutations to You."

srstikartri brahmasaktirgoptri visnubalodyama |

samharini rudrasaktirnarayani namo'stu te || 57 ||

"You are the power of the creator Brahma, the protective power of Visnu the sustainer, the
destructive power of Rudra the dissoluter. Salutations to You of such glory."

2N HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (21.78-83)

[recited by Brahma]

jaya laksmi mahadevi jaya sampadadhisvari |
jaya padmalaye matarjaya narayanapriye || 78 ||

"Oh Laksmi, the Great Devi, be victorious! Oh Devi of wealth, be victorious! Oh Mother
seated on the lotus, be victorious! Oh Consort of Narayana, be victorious!"

tvam gatih sarvajagatam bhitanam bhayaharini |

pranatartihare devi narayani namo'stu te || 79 ||

"You are the protector of the entire creation. You are the dispeller of the fear of those under
fear. You destroy the distress of your devotees. Oh Narayani! Let salutation be to you."
sakrtsannatimatrena bhaktya daridryanas$ini |

jagato hara bhitim tvam narayani namo'stu te || 80 ||

"A single salutation with devotion to you will dispel poverty. Ward off the fear of this world.
Oh Narayani! Let salutation be to you."
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jagatam janayitri tvam palayitri haripriya |

samharini rudraripa narayani namo'stu te || 81 ||

"You are the beloved of Hari. You protect the world as its mother. In the form of Rudra You
destroy this world. Oh Narayani! Let salutations be to you."

padma''sye padmanilaye padmakinjalkavarnini |

padmapriye padmapade narayani namo'stu te || 82 ||

"Your face is like the lotus. You reside in the lotus. Your hue is like the filaments of the lotus.
You love the lotus. Your feet are like the lotus. Oh Nardyani! Salutation unto you."

trahi trahi krpamurte jagadvidhvamsanaditah |

krpaya jagatim raksa narayani namo'stu te || 83 ||

"You are the embodiment of compassion. With kindness protect the world from peril. Oh
Narayani! Salutation unto you."
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‘HYMN OF THE 108 e‘7\Q4MES OF GAURI (28.9-224B)

[revealed by Dattatreya|

bhargavenetthamaprsto yogiradatrinandanah |
astottarasatam namnam praha gaurya dayanidhih || 4 ||

jamadagnya $rnu stotram gaurinamabhirankitam |
manoharam vanchitadam maha'"padvinivaranam || 5 ||

stotrasya'sya rsih prokta angiraschanda iritam |
anustup devata gauri apannasaya yo japet || 6 ||

hram hrimityadi vinyasya dhyatva stotramudirayet |
simhasamstham mecaka''bham kausumbha'msukasobhitam || 7 ||

khadgam khetam trisilam ca mudgaram bibhratim karaih |
candracidam trinayanam dhyayedgaurimabhistadam || 8 ||

“Thus inquired by Parasurama, the compassionate great yogi the son of sage Atri disclosed the
hundred and eight names of Gauri. He said: “Oh Parasurama! Listen to the enchanting,
wish-yielding and sin-absolving prayer containing the names of Gauri. The seer of this prayer
is Angirasa. Its metre is Anustup. The presiding Devi is Gauri. This should be recited to
overcome difficulties.

The six seed letters Hram, Hrim and the like are to be installed (Nyasa) in one’s body and
after meditating on Her form, this prayer has to be recited. She is seated on a Lion; Her hue is
dark-green; She is shining with a silk garment; She is wielding the sword, the shield, the
trident and the club in Her hands; She is decorated with the Moon on Her head; She has three
eyes; She is the granter of wishes;—such a form of Gauri has to be meditated upon.”

gauri gojanani vidya §iva devi mahesvari |
narayana'nuja namrabhasana nutavaibhava || 9 ||

. Gauri—The Devi Gauri of golden hue;

. Gojanani—M other of speech, or Mother of Knowledge;
. Vidya—the embodiment of knowledge;

. Sivai—Auspicious Divinity—the consort of Siva;

. Devi—The effulgent Devi;

Mahesvari—The most worshipful Supreme Ruler;

. Narayana'nuja—Sister of Lord Narayana;

. Namrabhiisana—Decently decorated;

. Nutavaibhava—of laudable glory;
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trinetra tris§ikha sambhusamsraya $asibhasana |
sulahasta srutidhara subhada subhartpini || 10 ||

10. Trinetra—Three-eyed Devi;

11. Trisikha—uwith three plaits (braids); who rules the three aspects of creation;
12. Sambhusamsraya—who is under the care of Siva;

13. Sasibhiisana—decorated with the digit of the Moon;

14. Sillahasta—Who wields the Trident;

15. Srutidhara—the supporter of Veda;

16. Subhada—granter of auspiciousness;

17. Subhariipini—embodiment of auspiciousness;

uma bhagavati ratrih somasirya'gnilocana |
somasiuryatmatatanka somastryakucadvayi || 11 ||

18. Uma—the embodiment of Brahma-vidya, daughter of Himavan; the form of Om;
19. Bhagavati—the knower of the past, the present and the future of this universe;
20. Ratrih—the Night, extolled in Rgveda (cf., Ratri Siikta);

21. Somasiuryagnilocana—whose eyes are the Moon, the Sun and the Fire;

22. Somastryatmatatanka—uwhose earrings are the Moon and the Sun;

23. Somastiryakucadvayi—whose two breasts are the Moon and the Sun;

amba'mbika'mbujadhara'mburapa'pyayini sthira |

S§ivapriya Siva'nkastha Sobhana sumbhanasini || 12 ||

24. Amba—the Mother of the Universe;

25. Ambika—the Mother controlling the triple powers of will, cognition and action;

26. Ambujadhard—the wielder of the lotus (see the Dhyana loka of Sri Lalitasahasranama);

27. Amburtipa—the manifestation of water;

28. Apyayini—the creator of joy;

29. Sthira—The Eternal one;

30. Sivapriya—the Beloved of Siva; who loves Siva dearly;
31. Sivankastha—uwho is seated on the left lap of Siva;
32. Sobhana—who is splendidly graceful;

33. Sumbhanasini—the destroyer of the demon Sumbha;

khadgahasta khaga khetadhara kha'cchanibha'krtih |
kausumbhacela kausumbhapriya kundanibhadvija || 13 ||

34. Khadgahasta—the wielder of the sword;

35. Khaga—uwho traverses in the sky;

36. Khetadhara—the wielder of the shield;

37. Khacchanibhakrtih—whose form resembles the purity of the sky;
38. Kausumbhacela—uwho wears a saffron garment;

39. Kausumbhapriyda—uwho likes the saffron flower—Kesara of Kasmir;
40. Kundanibhadvija—whose teeth are white like the jasmine bud;

37
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kali kapalini krara karavalakara kriya |

kamya kumari kutila kumara'mba kulesvari || 14 ||

41. Kali—the manifestation of Kali;

42. Kapalini—who holds a skull in Her hand; or who wears a garland of skulls;
43. Kriira—the force of destruction;

44. Karavalakara—the wielder of the sword;

45. Kriya—the Dynamic force of action;

46. Kamya—coveted by the devotees for release from earthly bondage;
47. Kumari—the virgin; (cf., Kanyakumari) the destroyer of the wicked;
48. Kutila—the Tortuous; slyly towards the wicked,;

49. Kumaramba—the Mother of Kumara i.e., Subrahmanya,

50. Kulesvari—the Ruler of the clans (Saktas);

mrdani mrgasavaksi mrdudeha mrgapriya |
mrkanduptjita madhvipriya matrganedita || 15 ||

51. Mrdani—the consort of Mrda, the sattva aspect of Paramasiva;

52. Mrgasavaksi—uwith eyes of a young deer;

53. Mrdudeha—soft or tender-bodied;

54. Mrgapriya—uwho loves deers, antelopes;

55. Mrkandupiijiti—who is worshipped by the sage Mrkandu;

56. Madhvipriya—who likes wine; (or who likes to be an introvert by drinking wine);

57. Matrganodita—who is praised by the Sapta-matrkas; (the collection of divine Mothers);

matrka madhavi madyanmanasa madireksana |
modarapa modakari munidhyeya manonmani || 16 ||

58. Matrka—the phonemes of the divine language;

59. Madhavi—the manifestation of the consort of Krsna;

60. Madyanmanasa—with rapturous mind;

61. Madireksana—uwith bewitching eyes;

62. Modaripa—the embodiment of Bliss;

63. Modakari—who imparts Bliss;

64. Munidhyeya—meditated upon by sages;

65. Manonmani—the transmuter of the mind into a superior state a level below the thousand
petaled lotus Sahasrara;

parvatastha parvapijya parama paramarthada |
paratpara paramar$amayi parinata'khila || 17 ||

66. Parvatastha—who dwells on the mountain;

67. Parvapiijya—who is worshipped on the eighth day, fourteenth day, full-moon day, new-
moon day and sun's transit day;

68. Parama—who is the Most High;

69. Paramarthada—who grants liberation (Moksa);
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70. Paratpara—who is superior to Brahma, Visnu and Rudra; the Trans-transcendental;
71. ParamarSamayi—uwho is the reflection (Vimarsa) of the Paramasiva;
72. Parinatakhila—uwho creates all existence;

pasisevya paSupatipriya paSuvrsastuta |
pasyanti paracidripa parivadahara para || 18 ||

73. Pasisevya—who is worshipped by Yama the lord of death;
74. Pasupatipriyai—the beloved of Pasupati Siva;

75. Pasuvrsastuta—praised by both the dull and the eminent;
76. Pasyanti—the witness of all; the second level of speech;
77. Paracidriipa—the embodiment of the Highest Intelligence;
78. Parivadahara—uwho wards off ill-repute;

79. Para—the Transcendent Word;

sarvajna sarvarapa sa sampattih sampadunnata |
apannivarini bhaktasulabha karunamayi || 19 ||

80. Sarvajiia—the Omniscient;

81. Sarvaripa—the embodiment of the entire creation;

82. Sa—the Supreme Devi;

83. Sampattih—who is in the form of Prosperity;

84. Sampadunnata—uwho has the Highest wealth;

85. Apannivarini—who destroys the danger of the devotees;
86. Bhaktasulabhda—uwho is easily accessible to Her devotee;
87. Karunamayi—uwho is full of Compassion;

kalavati kalamala kalakalitavigraha |
ganasevya ganes$ana gatirgamanavarjita || 20 ||

88. Kalavati—the embodiment of all Arts;

89. Kalamala—uwho has as garland, the sixty-four arts and crafts
(or She, from whom these emanate);

90. Kalakalitavigraha—whose form embodies all the Arts;

91. Ganasevya—who is attended by the retinue of Siva;

92. Ganesana—the Ruler of the group of gods;

93. Gatih—the final Goal for all;

94. Gamanavarjiti—who is fixed in the Bindu;

isvariS$anadayita Saktih Samitapataka |

pithaga pithikarapa prsatpajya prabhamayi || 21 ||
95. ISvari—the Powerful Ruler of the Universe;

96. Isanadayita—the consort of Siva;

97. Saktih—the Power in all;

98. Samitapatakia—the destroyer of sins;
99. Pithagd—uwho is seated in the centres of Powers (Saktipithas, 51 or 108 in number);
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100. Pithikariupa—uwho manifests Herself in the different Energy Centres within and without;
101. Prsatpijya—worshipped by the gods;
102. Prabhamayi—the Effulgent;

mahamaya matangesta loka'loka sivangana |

Sivanamajapasakta Sivasaktyaikyarapini! || 22 ||

103. Mahamaya—the Causer of stupendous delusion that influences even Brahma and others;
104. Matangesta—who is benevolent to sage Matanga;

105. Lokaloka—uwho is manifest as the seen and unseen creation.;

106. Sivangana—the Lady of Siva;

107. Sivanamajapasakta—Engrossed in chanting the numerous names of Siva;

108. Sivasaktyaikyariipini—the unified identical and equal Principle with Siva.

etatte'bhihitam rama stotramatyantadurlabham |

"Oh Parasurama! This is the rare prayer which I have declared to you."

gaurya astottarasatanamabhih sumanoharam |

apadambhodhitarane sudrdhaplavarapakam || 23 ||

etat prapathatam nityamapado yanti daratah |
gauriprasadajananamatmajinanapradam nrnam || 24 ||

bhaktya prapathatam pumsam sidhyatyakhilamihitam |

ante kaivalyamapnoti satyam te bhargaveritam || 25 ||

“This beautiful prayer containing the hundred and eight names of Gauri is like a strong boat
for crossing the ocean of difficulties. The difficulties of those who recite this daily will stay

away. Persons singing this with faith will obtain all their wants and in the end attain
liberation. Oh Bhargava! Take this to be the Truth.”

HYMN IN ‘PRAISE OF GAURI (29.24-26)

[recited by Himalaya]

namo devi devesalokeSapujye

namo gauri bhakta'rtisamharakartri |
namo lokajalaikahetusvariipe

namaste namaste namaste bhavani || 24 ||

"Oh Devi Gauri! Salutations to You who are worshipped by Indra and the Lords of the
Universe; You are the destroyer of the distress of the devotees; Salutations to You the unique
cause of the worlds; Oh Bhavani! Many salutations to You."

1 The following two names were added by the author, presumably by differently splitting up the compounds.
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parasaktirapa Sivasya tvameka
jagajjalasatratmika sarvasamstha |
tvameka'ksara'rthaikarapa virapa
namaste namaste namaste bhavani || 25 ||

"You are the unique Supreme Power of Siva; You are the string holding the gamut of worlds;
You are all pervasive; You are the purport of sound '"AUM'; You are the myriad formed; Oh
Bhavani! Many Salutations to You."

natanam bhavabdhau gabhire'tibhime
sthitanam samuddharane ka tvadanya |
samartha tato mam samabhyuddhara''rtam
namaste namaste namaste bhavani || 26 ||

"Who else other than You is capable of rescuing the supplicants who are drowned in the deep
and dreadful ocean of existence. Hence please save me who is suffering. Oh Bhavani! Many
Salutations to You."

avidyamahagrahavaktre nivistam
hrsika'rthavanichamahasarpadastam |
viditva vilambam na yuktam krpa''rdre
namaste namaste namaste bhavani || 27 ||

"Oh Compassionate Devi! Having known that I am caught in the mouth of the alligator
called ignorance and bitten by the great serpent in the form of sensory desires it is not right on
Your part to delay rescuing me. Oh Bhavani! Many Salutations to You."

cirattvatpadam mocakam duhkhapasat
na ca'nyanmamasti'ha duhkhaprasantyai |
iti sva'ntare niScitarthassada'’ham
namaste namaste namaste bhavani || 28 ||

"Since long I have firmly believed that Your feet release me from the bonds of distress and that
there is no one else for me in this world who can quell my misery. Oh Bhavani! Many
Salutations to You."

41
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HrMN THAT 1S 4 ‘Bup oF K NOWLEDGE (30.17-26)

[recited by Gauri]

sive devi samvitsudhasagara'tmasvarapa'si sarvantara''tmaikartpa |
na kincidvina tvatkalamasti loke tatah satsvarapasi satye'pyasatye || 17 ||

"Oh Auspicious Devi! You are the ocean of Intelligence; You are the Conscious Self in all;
There is nothing in this Universe that does not contain Your aspect (portion); Hence You are
the Existence that is True and False."

asatyam punah satyamanye dvirapam dvaya'titameke jaguh sarvametat |
na te tam vidurmayaya mohitaste cidanandarapa tvameva'si sarvam || 18 ||

"The wise proclaim this world as real as well as unreal. You transcend both. Persons deluded by
Your power of illusion, do not comprehend You. You are knowledge and bliss pervading all."

ksananam kramairbhinnarapam dharadyairmitamahureke tamomatraripam |
tamodiptisambhinnaripam ca $§antasvariipam mahe$im vidustvam na te'jinah || 19 ||

"Bifurcating with regard to the concept of time, people consider You as illusion alone limited to
forms like earth and other creations. The ignorant do not cognise You the Tranquil Great Devi
as different from darkness and light."

sivadiksitiprantatattvavalirya vicitra yadiye Sarire vibhati |
pate citrakalpa jale sendutaranabhovatpara sa tvameva'si sarva || 20 ||
"The wonderful thirty-six principles starting from Siva upto the earth are seen in Your body

like the painting on a cloth, like the Moon and stars in water. Like the sky You are vast and
You are all."

abhinnam vibhinnam bahirva'ntare va vibhati prakasastamo va'pi sarvam |
rte tvam citim yena no bhati kifcittatastvam samastam na kincittvadanyat || 21 ||

"Anything in the universe whether united or divided, within or without, bright or dark cannot
shine or be comprehended without You, the intelligent principle. Hence You are everything.
There is nothing other than You."

nirudhya'ntarangam viliya'ksasangham parityajya sarvatra kamadibhavam |
sthitanam mahayoginam cittabhiimau cidanandartapa tvameka vibhasi || 22 ||

"In the mental ground of great Yogis who have controlled their mind by dissolving the senses
and who have totally shed qualities like desire, anger and so on, it is You alone the
embodiment of Intelligence and Bliss Who shines."

tatha'nye manassendriyam safcaracca'pyasamyamya tanmargake jagarikah |
svasamvitsudha'darSadehe sphurantam mahayoginathah prapasyanti sarvam || 23 ||
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"Similarly the great yogis who do not control their wavering senses but are carefully treading
the path of realising the Devi see, within their being which is like a mirror reflecting the elixir
of self-knowledge, everything glittering."

nirukte mahasaramarge'tisiksme gatim ye na vindanti madhasvabhavah |
janan tan samuddhartumaksa'vagamyam bahihsthilarapam vibhinnam bibharsi || 24 ||

"To uplift the ignorant people who are unable to achieve salvation through the subtle and
vigorous path of the Veda, You assume different gross forms that can be seen by them."

tadaradhane'nekamargan vicitran vidhayatha margena kenapi yantam |
nadivari sindhuryatha svikaroti pradaya svabhavam hi svatmikarosi || 25 ||
"You create many wonderful paths for worshipping Your Gross forms and whichever path a

person takes, You give him the knowledge of identity with You and absorb him just as an ocean
accepts all rivers."

tatha tasu murtisvanekasu mukhya dhanurbanapasa'nkusa"dhyaiva martih |
$ariresu murdheva ye tam bhajeyurjanastraipurim miurtimatyuttamaste || 26 ||

"Thus among many gross forms the One wielding the bow, the arrow, the rope and the goad is
important. Just as the head in the human body is pre-eminent, those who worship Sri
Tripurasundari are the most excellent."

janan duhkhasindhoh samuddhartukama pathastananekan pradiSya prakrstan |
dayardrasvabhaveti vikhyatakirtistvamekaiva ptjya parasaktirapa || 27 ||

"After showing many good paths of worship to rescue people from the ocean of misery, You who
is famous as the compassionate embodiment of the Supreme Power are the only one adorable."
sada te padabje manah satpado me piban tadrasam nirvrtah samsthito'stu |

iti prarthanam me nisamya''Sumatarvidhehi svadrstim dayadramapisat || 28 ||

"Oh Devi! Let my mental bee drinking the honey from Your lotus feet stay there happily. Oh
Mother! Lending Your ears to my prayer, cast just once Your merciful glance on me."
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HrMN IN PRAISE OF THE MOTHER-ENERGY OF THE ‘PHONEMES
(MATRKASTUTI) (40.11-21)

[revealed by Dattatreya]|

jaya jaya devi parapararapini jaya jaya jagatam janayitri |
jaya jaya lilabhasitasakale jaya jaya sarva'srayarape ||

jaya jaya sarvapralayavibhavini jaya jaya sarva'ntararipe |
jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 11 ||

“'Oh Sankari! Victory to You who are immanent and transcendent! Victory to You who are the
Mother of the Universe! Victory to You who by Your sport are illuminating the Universe!
Victory to You who are the support for the Universe! Victory to You who are the annihilator of
the Universe! Victory to You who are the soul of everything! Victory to You who are the shining
consciousness! Please protect us!”

nirgatagunakrtijativibhede citsukhasandrasudhajaladhe |
parihrtaparimitaparavagrapini malavilasini muktimayi ||
svatantryena samihitabhave manipuravasini paSyanti |

jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 12 ||

“'Oh Sankari! Victory to You! You are beyond Gunas (tendencies), action and class! You are
the ambrosial ocean of concentrated consciousness! You are the unlimited supreme eloquence!
You are the primordial effulgence! You are the embodiment of liberation! Your thoughts are
independent! You dwell in the Manipura Cakra! You are Pasyanti—the second level of the
manifestation of speech! Victory to You who are the shining Consciousness! Please protect us.”

tadanu jhanamaya'tmavibhaktanmadhyamabhavan kalayanti |
madhyamarapa'nahatavasini misritarape buddhimayi | |
vasuvidha$aktibahiskrtabhave pithavibhede vicitrakrte |

jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya sankari nah pahi || 13 ||

“'Further, in Your Self as Consciousness, the Madhyama Sound is distinct and You dwell in the
Anahata Cakra with the mixed form of the Madhyama sound (a part of which) is cognisable.
You transcend eight forms of power (eg:, Anima, Garima....) that are apparent. You dwell in
many wonderful centres. Victory to You who are the shining Consciousness! Please protect us.”

advayasamvinmatra$ariram sadvayabhavam kalayanti |
jata'nuttaramukhasarakiranairmithunavibhedadapi dasadha ||
adya tatparaparasamyogadbhiiyasca'pi caturvidhata |

jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 14 ||

“'Though You are the Primordial Unique non-dual Consciousness, You assume dual forms. You
manifest as excellent fifteen rays which become ten when considered in pairs. And those again
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in union with other aspects take four different forms. Oh Sankari! Victory to You who are the
shining Consciousness! Please protect us.”

ante bheda'bhedavibhedadapi nrpasamkhyasvararapa |
pancavidham tatpancakamadyam vyatyayayogaddvividha ||
tadanu caturdha madhyamahina mithunadvitayam kalayanti |
jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 15 ||

“'Though divided, undivided and manifold, finally You constitute the fourteen vowels. You are

the twenty five consonants grouped into five. The primordial sound with its modifications takes
four forms. Further these four levels of the sound ignoring the subtle portion of Madhyama, are
in pairs (considering aspects like Bija and Yoni for each letter and Siva and Sakti aspects). Oh
Sankari! Please protect us.”

tatsambhedadakhilavibhinnam bhavayasi tvam §abdamay ||
tvatkalaya yadi no sambhinnam gaganamayam syadakhilamidam |
jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 16 ||

“'You are thus the queen and the Mother of the knowledge rich with fifty one alphabets. You
are the sound (speech). By a clear distinction among the letters you generate different sounds.
Disassociated from your aspect every thing would be naught like the sky. Victory to you who
are the shining Consciousness! Oh Sankari! Please protect us.”

sthanatrayamapi kalaya hinam tava yadi matarno kincit |
paramam ca'pi padam vikalam cecchapatho yo'yam netaratha ||
tattvam pratyahrtakalaya tadriapam vyapya sada sphurasi |

jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya $ankari nah pahi || 17 ||

“'Oh Mother! Without Your aspect the three regions would not exist. Without your prominent
aspect even the highest Abode would not be other than a mere conjuration. By Your skill of
combining with them, You always shine by pervading them. Victory to You who are the shining
Consciousness! Oh Sarnkari! Please protect us.”

vayamiha loke sarjanamukhye krtye yuktastvaddbhitya |

tvatpadapadmaprabhavah kale sidantastvamavidantah ||

kale kale padapranatananu bhitan madhanatidinan |

jaya jaya vidyavilasitadehe jaya jaya sankari nah pahi || 18 ||

“'Fearing You, we are engaged in the task of creation and so on. Though born out of Your lotus
feet we are suffering by not comprehending You. Oh Sankari Please protect us who are afraid,

ignorant and helpless and who are prostrating before You, time and again. Victory to You who
are the shining Consciousness.”

medha vani bharati tvam vidya mata sarasvati |
brahmi maya varnamayi para''dya krtiravyaya || 19 ||
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“'Oh Devi! You are Intelligence, Vani, Bharati, Vidya, Mother, Sarasvati, Brahmi, Maya,
Alphabets, Transcendent, Primordium, Action and Eternity.”

vikalpa nirvikalpa'ja kala nadamayi kriya |

kalasaktih sarvarapa §iva Srutiruttara || 20 ||

“You are Vikalpa (Delusion), Nirvikalpa (non-wavering) Aja (non-born), Kala (Aspect),
Sound, Action, Power of Time, All forms, Auspiciousness and the Supreme, the Vedas.”
raksa'smamstvam mahadevi sarvalokamahesvari |

patitamstvaccaranayo raksa devi namo'stu te || 21 ||

“'Oh Mahadevi! Oh Devi of the Universe! Protect us. Protect us who are at Your feet. Oh
Devi! We bow to You.""
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HrYMN IN PRAISE OF (JANDIKA (43.78-82)

[recited by Visnu]

jayati suravarenya Sankari Sumbhahantri
parasivapara$aktih pasyatam papahantri |
nijapadayugabhaktavratasantapahantri
paricitanijabhavasvantavibhrantihantri || 78 ||

"Sarnikari, the best among gods, the slayer of Sumbha, the great strength of Paramesvara, the
destroyer of the sins of those who behold Her, the warder of the afflictions of those devoted to
Her feet, the dispeller of the ignorance of those who have realised Her truth, triumphs."

yadi khalu padapadmam samsmrtam cetkadacit
kathamapi janimadbhih samsrtavekavaram |
punarapi kathamesam syatsrtirduhkhadatri
marusalilasamana sannikarsasthitinam || 79 ||

"If ever, in their life, human beings somehow remember even once Your lotus feet, then how
will they again take a painful birth which will be like a mirage to them. (They will not have
births and deaths.)"

tava janani paro yo vaibhavo'nantaparah
kathamahamahirat tvam prapya tam ca pravaksye |
api nabhasi kadacidrenavah parthivah syur-
gananaparisamapta naiva te tasya samkhya || 80 ||

"Oh Mother! How can 1, even assuming the form of Adisesa (the thousand hooded serpent)
describe Your transcendent glory which is unlimited. It might be possible to count the number
of dust particles in the air, but never Your glories."

jagati janitaduhkham hamsi yattanna citram
bhavati nanu nijo'yam tokake matrbhavah |

na hi jagati samartho bhrantimamsca'pi kascit
nijagrhamabhinasyatpreksya kuryadupeksam || 81 ||

"In this world, the fact that You destroy the sorrow of people is not surprising because the
motherly love towards a child is but natural. In this world a capable person, even if he is
perplexed, will not ignore the scene of his house being ruined. "

vacananicayasaram sundarim ko'pi loke
vacanarasavilasais tosamanetumihet |

sa khalu madhuprsatkairnetumiste'mrtabdhim
madhurasasamabhavam devi tatte stutih ka || 82 ||
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"If anybody in the world desires to please You who is charming, who are the quintessence of
vocabulary, by his skilled eloquence, will that, Oh Devi! become Your hymn? It would indeed
be like converting the ocean of ambrosia into honey by adding a few drops of it."

HrMN IN PRAISE OF ‘KALT (44.69-76)
[recited by the gods]

kali karalavadana karavaladhara
nita'ntakalamasurariguna mahes |
loka'rtinasanavidhanavilasavesa
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 69 ||

"May Kali, Mahesi, who is wielding a sword, whose face is fearsome, who has despatched the
demons to death, who has put on a sportive disguise to dispel the distress of the universe,
protect us, who have fallen at Her feet, from the ocean of danger."

sambhinnanilamanisailanibha nitanta-
pada'ntasangatavimuktakacapratana |
deva'rimundakrtakundalamanditasya
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 70 ||

"May Kali, whose complexion is like the broken Sapphire mountain, whose dishevelled hair
has spread upto her feet, whose face is adorned with ear-ornaments made out of the skull of
the demons, protect us who are at Her feet, from the ocean of danger."

daityapratanaparicarvanavaktraparsva-
prasyandiraktamayasams$rutiSobhitangim |
nirgatsu raktarasana'ntaritastana'dhya
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 71 ||

"May Kali, whose body is shining from the stream of blood flowing out the sides of her mouth
which is masticating the group of demons, whose breasts are concealed in blood dripping from
her red protruding tongue, protect us, who are at Her feet, from the ocean of danger."

mundam mahasimabhayam varadam dadhana
dirghairmahahinibhapanibhirugrarapaih |
devarinasanavilasavilolacitta
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 72 ||

"May Kali, who is wielding in her long serpent-like fearsome arms, the severed head, the huge
sword, the signs of protection and boon, who is indulging in the pastime of destroying the
demons, protect us, who are at Her feet, from the ocean of danger."
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sadyo nikrttaditijo'ttanumirddhaklpta-
"padapralambirucirasragalankrtangi |
tadbahunirmitakatirasananibaddha
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 73 ||

"May Kali, who is decorated with a shining garland, made out of freshly chopped wet skulls of
the demons, extending upto her feet, whose skirt and waistband are made out of the arms of
the demons, protect us, who are at her feet, from the ocean of danger."

nrtyaprakampitasamunnatapivara'ti-
matrastana'hativi§irnasumerus$rnga |
asa'mbara padanakhaksatadaritaksma
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 74 ||

"May Kali, who just by the strokes from her broad and high breasts that vibrate during her
dance, is smashing the peaks of the Meru Mountain; whose garment is space; who by the nails
of her toe is splitting the earth; protect us, who are at Her feet, from the ocean of danger."

krodhodbhava tvamapi daityavinasahetor-
ghoram svariipamavabhasayasi svasaktya |
na syadyato visamiha'mrtatoyaraseh
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 75 ||

"You have taken birth from the anger of Candika and for the destruction of the demons you
are showing by your own power a fearsome form. If this is not so, how can poison come out of
the ocean of nectar. Oh Kali! May you protect us, who have fallen at your feet, from the ocean
of danger."

yatredamitthamakhilam pratibhati ghoram
mayadrsam na ca yatharthadrsam kadacit |
tattvam para'mrtasukhapratibhanartapa
payadapayajaladheh patitan pade'sman || 76 ||

"This terrible creation appears in you to those with illusory sight and never to those with
spiritual vision. You are the Supreme nectar of blissful knowledge. Protect us, who are at Your
feet, from the ocean of danger."

JHrMN IN ‘PRAISE OF ‘DURGA (46.77-83)
[recited by the gods]

namo namaste jagatam vidhatri
samhartri sarvantarasatyarape |
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prapannalokadyavinasahetu-
daya'mburase paripahi durge || 77 ||

"Oh Durga! You are the creator of the world and its destroyer. You are really the inner being of
all. You are the ocean of compassion protecting the devotees from destruction. Salutations to
you. Please protect us. "

mahabhayaddanavarajarapa

tvaya samastam jagadetadadya |

tratam yatha kraramaha'higrastam
bhekam tatha'smat paripahi durge || 78 ||

"Oh Durga! Protect us, just as You have protected the entire trembling universe which was like
a frog caught by a cruel serpent in the form of a demon king."

yada vayam durvisaha''padaughair-
grastastada tvam jagatam vidhatri |
lilavapuh prapya vimrstamatra
vipannimagnan paripahi durge || 79 ||

"Oh Durga! When we are caught and immersed in the unbearable heap of distress, You the
Mother of the Universe, just remembered by us, will assume a sportive form and protect us."

yatte'khilam lokavitanametat

tanoh kala'msapravibhaktasamstham |
tadantare dar$ayasi svaripam

maya tavaitat paripahi durge || 80 ||

"Oh Durga! This universal expanse is a manifestation of a fragment of Your form and within this,
You are displaying Your identity through Your Maya—the power of illusion. Please protect us. "

mayatmika tvam nijanirmale'mba

yato jagaccitramudiryase'nge |

vicitrarapa'pi cidekartpa-

'vibhavyasaktih paripahi durge || 81 ||

"Oh Durga! Oh Mother! By Your magical power You reveal varieties of creation within Your
pure form. Though variegated, Your singular power of Consciousness is beyond comprehension.
Please protect us."

yatte padabjaikasamaSrayaste

vicitrakrtya vidhivispumukhyah |

tatte vicitra'krtiratra ka syat

stumah katham tvam paripahi durge || 82 ||

"Oh Durga! By just taking shelter under Your lotus feet, Brahma Visnu and others are
performing surprisingly. Then how wonderful would be Your form? How can we describe or
praise You? Please protect us."
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durgesu nityam bhavasankatesu
durantacinta'hinigiryamanan |
Saranyahinaficharana''gatarti-
nivarini tvam paripahi durge || 83 ||

"Oh Durga! Oh Dispeller of the distress of the refugees! Please protect us who without refuge
in this sorrowful formidable worldly life are being daily swallowed by the serpent of endless
worries. "

HrMN OF THE 32 ENAMES OF ‘DURGA (46.93-97)
[revealed by Durga]

durga durgartiSamani durga'padvinivarini |
durgamacchedini durgasadhini durganasini || 93 ||

1. Durga—She is Devi Durga;

2. DurgartiSamani—Destroys great sorrows;

4. Durgamacchedini—Resolves iitisolvab!z proviems;
5. Durgasadhini—Achieves uphill tasks;

6. Durganasini—Destroys formidable obstacles;

durgatoddharini durganihantri durgama'paha |
durgamajianada durgadaityalokadavanala || 94 ||

7. Durgatoddharini—Saves the devotees from downfall;

8. Durganihantri—Destroys difficulties of Her devotees;

9. Durgamapaha—Takes away the difficulties in the path of Her devotees;

10. Durgamajfianada—Confers deep and rare knowledge;

11. Durgadaityalokadavanala—Conflagration unto the troublesome gang of demons;

durgama durgama'loka durgaga'tmasvarapini |
durgamargaprada durgamavidya durgamasrita || 95 ||

12. Durgama—Attainable through great effort;

13. Durgamaloka—Difficult to behold;

14. Durgagatmasvariipini—The incomprehensible Self in all;

15. Durgamargaprada—Provides rare path or opportunity;

16. Durgamavidya—Embodiment of transmental difficult knowledge;
17. Durgamasrita—Duwells in the inaccessible fort;
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durgamajnanasamsthana durgamadhyanabhasini |
durgamoha durgamaga durgama'rthasvarupini || 96 ||

18. Durgamajfianasamsthana—Duwells in the difficult profound intelligence;

19. Durgamadhyanabhasini—Shines or reveals Herself during exacting meditation;
20. Durgamoha—Inalienable attachment or infatuation in beings;

21. Durgamaga—Travels in difficult places or paths;

22. Durgamarthasvaripini—of indiscernible or subtle nature;

durgama'surasamhartri durgama'yudhadharini |
durgamangi durgamata durgamya durgamesvari || 97 ||

23. Durgamasurasamhartri—Killer of invincible demons or Durgamasura;
24. Durgamayudhadharini— Wields unconquerable weapons;

25. Durgamangi—Whose form is incomprehensibly divine;

26. Durgamata—Unapproachable;

27. Durgamya—Not accessible to the wicked;

28. Durgamesvari—of immeasurable glory or Sovereignty;

durgabhima durgabhama durgabha durgadarini |

29. Durgabhima—Unbearably fierce;

30. Durgabhama—of incomprehensible beauty;
31. Durgabha—of incomprehensible effulgence;
32. Durgadarini—Who tears up torments.
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HrMN oF THE 32 ENAMES OF ‘DURGA (46.93-97)
[revealed by Durga]
S SR ATaSTT STt W | ST HTG TSI TS OIS S teRaT o
T AR e S shevafag Il &g AR RT THRESHareIfaeni Il €8 I
Fleh PIERHIg R a et | qd: FfgaT a1 FhaHdA oI
g ad: TienT SREHT T |l & 1 [ERIGKSFEKRIEGIERE I RS

AT TFT: Tehoehuel 39 9%
Afgaed 1 gRgvarn o1ft @ AT A Geh-Toh3Tohe IONTOM: Il € |
o W o TN §g Qe |
AT T et % 38 A Ffe TG e WafeRtRy
THIgERIE a9 SRuEaTeRiga: Il €3 | T IS FA AT GO FgTehT=IergT |

AT VATATRY URIAAeRTgaTtS arqen
qereST iR e oo foramat ey uvafa uT TvERI I &¢I
T afge e wwafa wefterfeesre |
TSSOl el Ee qaTAqgyd REEaErISTeaad
T UTe foh ag WRE g @ ex | gueiiogHea=ET i |

el fIeehNTTRga i Gl HIIERT:
RIS B: HeSTgeeSior : TR TGy Hefiie HaaE G Il & |
frram fersrmen aqfy fomes Frgeax |
T @ IRt gioeuafy Yfideder TIE T BReRE e
EERICIIECEEIE LRI TR ek RN T HThg A IR Ho TGy |

TR SATTEH eIy
CECEIREUAEICIBEHRINRIIG] THE Mg Sehaa IRl 1l 9o ||
e Sfergan FwaSTamHTeE T |
17T HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.2-9)
[recited by Brahma]
ST ST AHIASTIA] ST 51 Feliereh T | AP RIGEUoT ST fRrarsfa gwme |
ST ST WehTssfigt ST St HatswRef=gh Il R | g a4 afe aAT W g3 auTseemergs i & I
ST STTHERET TgetaTiorerad: HH: | e ATaQTehTRI W WAt afe =t |
fafegfesanssan o wexit T=H af S 1 3 1 afe o4 afareT: TeHeEaEar St e
HEISTIE TR ITSFRrar =y Arreht o5 | SIS TEHI TGS o faferagferan |
RIS ¥d Tresfwoza: g Iy 1 TEITORT FAT T SR ERebh SET: 1l ¢ I
FATSTIGHS FaIRIEISAY AlaehuglestH | IR HeheaT1 TGUISTIAT 9 FAETET: |
Gftrda wwafa aTd & RERs I I ST =AfYy Fra: U fRraws gehifaar Bragr i o
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2N HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.12-19)

[recited by Visnu]

SATaeaHg I TS & FAdHdE STITEEHT: |
FHEAS TMSTghHth aeoTH! Walg dad daal =: 1l QR |l

AR @ vt FEHTeeRt: AU OIS HERI: |
ATRIRBfrTerarzTa et e fermfy s wfera: @ 93 0

VA STSRET SIGHTH W1+ FRrferanf =nsfa aman

o

fEepTo TeHelE TaHdwEgy o HRIAwAeA Il ¥ |l

FIhY TTITHGTI AT SR TATHg BIh-TLATT: |
SIS Fehd=T g STTaT: VaTsaad ISua@-as Il gy |l

Y AR el gufswefaaferar aefr e |
AT IIRIRAISRET 3 O @ waftg aresl fogfrn g 1

LS R E S LA CINE B NI R C AR ER

T sae= Qg aft @ waRkerers ot @: 1w I
ARSI aaTgal g a8 TGy a&fd ToragHE |

T WA foraf SadsienerhagRace e T Il ¢ I

Y IAET HETHRTRIHT AT TS B T |
AT RS HEISRIT AT o SHifgaearsad Il 9% I

30 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.22-29)

[recited by Siva]

TR AR @t geearTd: ST ek SROTIgS! § el
fareTqeiagy: wHTE: gfsm | fRrfivag e fergaramTeiaH |
AR oh: HY WAl sy arsfae: FEIARAT HATHE] ATforgd =i

THE e ITHT Wt TSRS 1 R 1 eI It TORTOTSHATS: e 1l 9% I

ferTeq AgSTS AR forer] faruTgeRargitaTT: Edl:
%aﬂﬁmﬂ%ﬁmmﬁﬂml ARERATRIRGATST e FHT: G a3 |
7 fg fogensferam afe=rf~ & wm W g Feidien aqfy ara=<: ¥a1

forera GrRTRET AR ISSHAT 1 3 1l ST aRUTIGIRHY TR Il 4 I
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g fargfafad Rafaieadgs GUATETSHRIS HEHERAT:

AR geae R orfaeTasT 9= | RYWTIURHIEAT: IRYa = ars=an=a: |
TUGRI: 13 TR T G AATHHR S SFERI R
fRrar RS st TestarpRIISSIAHT 1 6 1| frTer™r sruTHaTdeheTaresl: Fehd Il R¢ I
q: ShiSAT TAT T SATSH TY SUCEIERE IR HERESIERIEE
T I Hedl et g @ g wwmsuaﬁaﬁvﬁ{m

AT el AT fTehasaen & R %IWWGWTWW
RiemfeagHT=<ieh WRIE T GRISSTEH®T 11 39 1l THE STTGTHAT HAaaaeg R =87: 1| % I

4™ HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.33-44)

[recited by Brhaspati]

1A ST g STeag ffemaEfeagR oy |
AR RITIWgR AehorarrgR arfg TN 33 1l

ST st Rfretonfy fafegRargfemerm: |

T TGUgSTHATSHIGAHRUITSRT: THETwT I 3% |l

Ife Ta FHEuTSA el fageroRnsEfiTe: |
2 o @afggarst fg =1 spferdian: o= 13y

farfergfge 1ft Ja St 7 uwe: JavigH |
T Y 7 Afh: T da AlgHTSEE AIG: |l 3§ I

arer: ek i fafe e orsra: |

HIGTSTII Toho Al - oG aR eI 1l 39 ||

Hen RIS =AY [CR=INPRIEINg Eil

AsAfeehtRiel W1 & farve foren =g i 1 3¢

AIERIC: Tl TgeIe S U1 shehred |
TR =T Ui gl ol HIIY TRHuTA 1l 3% |

Forten 31fY wfgermmt: wrern 3ift Tawgt: |
Bt 21 ggeheT 77 FRsthaaaa=ad |l Yo I

gawTsS WAy ey < Rasdr |
ST AT ah! AT ] & ¢ 2o: 11%2 |
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fTATOISFITTeRTTToN S TRT&e: FehoHYd |
T Aok TRATSER STERISGH | ¥R |l
LCIREC R LRI CREEIRC R

N

SR IR g qred g gragtii ¥3 i

Y A5 Ueafas Werageat 7 fosie |
STEEAT FHOUTHAT Mg ATHTHAIA 11 % |l

57 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.51-66)

[recited by Indra]

59

T B A== qREs |

TH: HRUHITS SEIUS ST TS STHE 1l L |

o g FRUEUTSE Hewgs 9= |
A FhGHAA A el Afaf¥ad
TR TS o & T Faaeqy 1l uR |

Hfxiohel GETEHT FEOTHT < I Il 43 I
I SRS STedgerenfed |

ST o AAHT TRrRISARG shfere 1wy |
FHOT: IRHAT AgTcohOTT: HFRIATET |
T: FehGA( =T TR Il 4y I

fare gt Ria aggafas aansiae |
FCHRATRK T el biors] e Il YE I

AT ShfdfehaTgT YfemaTeheolt |
U B! €9 A foransfua i wo I

THE: Fad JeuTd=gagd |
ATHS AT Held forafermamafor &re i ue

@t ved frfigRae ) aauas ferfagiia sw |
forera Tt SIS g TS T4 foe: 1l u)

faaaonsiy fg awmerg form agrieat = g6 |
AR TEHWEG]: TEHHIGIER A& gfth: 1l €o |l
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STTERIRIT a0 AT & ST SRS GHeT: |
fecans soraifth Wt @& SarfaeT feeearai I &2 |

A FETSTAAT TR @il ST Seled: e &: |
YGGAS=A AT WETUT: RTERATSATRAGE RIS 1l &R |l

o : =~
SR AAKTE A AT SIS - |
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AgATHIR! STga i~ T FHedT-arvehl Sraard: Il €3 |l

T & Hdoh Qaohls ST RIS STHAT gehH |
AT IEaqHehd GRE @ISt 3T arg Jf @i Il &% |

o1 & feruafert wre wef AsH egHansgEifd |

T T T ook ATQET ST ST GUiigr Il &4 1l

TIsE AU TWRIHEISHY S AqEINIET ASTH: T |

Y T HERIY FHIAT HATgdloh doi-astd g8 Il &8 |

67" HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (10.116-121)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]

AT 2 forasmaigTsiiewre- AT TR RS TUGURT
T IR IO HG TS HEdTH | AT AT & WTdgd eaw =y |
o SR [eaiaurEsadfd T ST o TS TSI
TSR] TRHRISSTTRATHAT 1 415 I TAT T I ST SGGRUTR 11 2% I
forgra @t 3t farfamaRararersrTor IRERIE I IR ECIE RS E IR
THY ST REII-ag | TSl WITAT TR AT |
TATIOT! gfcRRERTar e ST Tehos TrRTTER: PSR
T ok SITa wafd Jarqeorstatafe: 1 3w i ferafemr AT Teraag e 9= 1l g0 I
TeieE <fa wafig srigefag TSI SIRITE TATHE STy feroaf@rdt
TRy Gy geheav @l g |7 | eI ATHT S FAd dgaatadr: |
T AT A Sy o forsoom: @: i fagaeediaifeferya:

T ST @ A g AIS@a™: Il 3¢ |

g ST A9Af g =eha TaT 1l 9331
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77 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.67-74)

[recited by Angiras]|

aa frvafeem aftig & = ofe: farfraaameeR & Frifa ger-
ity waieh draeha fE: | feraremaReToTt a7y et g |

7 f§ wafa adr & arerafiers g QTUTHTY SHTEHs ek el 3

IS Wafd qeT WEaSe®™ g1i: 1l o | fretele formper: Sferar fg g=am: 1wy 1
FEAGHd dfeH IaHg ferTafasaqemeTe @Sy

A A I = &H | foreogeged MYge wiemsa |

ad g = g 7 & giivord &g T S hest o AIR: THTOT:
AYRehed! a7 &fRRA=NRars=it 1l g¢ 1 TRAGEYEEIT fg 9= Staf=y 1wl 1
afg fafaasg Tyd qeeft- sftr FoRaehIe @caey fam=anss-
RS [ORTST gHgIHTH | WY TSHEAT: YA HET: |

A = FHUAT T YHTHEAT 1l €Q I @ TR R g Fftg=a: 1l v |
forguamea i @ s’ 7= TR Bicsd AU A

S a9 frerdwifedr gedfe: | ufermfETETs=T: Ty gadisi |

T4 Frafe=ifE aforg esaw g EEEICICEIEINEESEICIEIERS IR

Fafd fergadeei e Il o | 3oy foRmfy fomm Arsafe o= Farsfa 1wy 1

8™ HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.76-83)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]

T ST SH g auTe-ESHa e Gaf ey |

T ST TS SHFARY feraar Afeggomm==RR Il e, i

ATUIAAEI RS ST -RISs@fafm d |

(o o

feracaad gaeATaeARIBHEA ST 11 9\ I

W €Y afgaaadryg geezrmam aRfAasH |

Fel RTeAAHET fafaream qa aRy =@ 1 we I
T WY TUH-eh GRIFTET T=aw=it @ |

TR RARATS ATl W AT 1l R I
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RATS ST Ufrdaqatet HaaH e WA~ |
EPT hicudHdaca 1y T-aei==1 el THEd Il ¢o I

AT IAATT T: H RIS SR |
T I Bkl AHT HedR SATEET Tl aa: Il ¢ |

& Y e Hie ¥ 2AHT A g 3 G- |
AITHACRH T Ueh{eTHEIM: HHESTH Il ¢R |

W ‘I'(mhﬂ"l‘;i TGhATSSRI HC#I(#(‘I{C‘LIH |

wﬁmwmw%rwﬁgm TOTHTHE Il ¢3 I

eAuspicious Hrmn {(;omposED oF] ENINE GEMS

(JAUBHAGYANAVARATNA) (25.17-25)

[recited by Kamadeva]

62

FHHY FEUNSUTG HRUTHhHHRUNTATH |
FHHFN T Gt Rl Faraafa@m Il 9 |
ThTHIET AT RTATRIREITIehT |

HAHAHTTINHITUNGYT qAdTSSTA 1l ¢ I

TRl IO FeuehglaaTeaehera: |

TR Ao s/ TRamaTHgeseat ar Il &R |l

Sfeqamerd a1 AHTsEg ad BrefasmE=: |
SERIITAT AT HATH TROT AANSASETOT |l R0 |

Tord i a et a9 e ar verade |
STosdT TR AT 1S HSATSE SordT HISAT 1l R I

I ATHST giere: aTeraTstyg |

T < GATERTSTT AT THIH df ST R

T AT TRRIGIH U & |l |
HTHGS FERTAT A=A AR wafd 1 3

3rg¥ag g with FretuegTes ag Aeami |

3T ShHTATET AATS=I@T THIST T I 3% |

I A g5 I%] T8 UgTssidl: HadH |
AT AT Fedg aH He"A T 11 Y I
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THE e Ausp1cIOUS HHYMN OF THE 108 ¢\ AMES
(SAUBHAGYASTOTTARASATANAMASTOTRA) (26.11-25)

[revealed by Dattatreya]|

R vrias SEE g | ZYS STTTUh PR ATA TR THAIT |

e RS TH HYRISERTHH Il Y |l ST TEEUTTS &t gya 1l QW I

SIU] TS I I ATHTHBIRR 3 | STl FATEUT BAGHT S |
AferemeRamt Famae a0 FIHAT FAIVGHAHUN FATIHRT |l ¢ |
HSET Tt FiwT AT 0] AR | SITHT SYALATS STIT FSHAT ST |
HEHRIAUAT USRI T 11 I GATSSERT FATTHAT FLhT~T ZREIAT Il &R I
AY IRAH PAHITIITSEIRRISTRY | TINATST BT guEdgal |

ggare fRia: g war agensfEa: 1 ¢ BYUT BERISUTET Sea=asgagIiait Il R0 1
TS T IRRIAATHE S HEe | gogursRduer gfauiaenfet

SRoh: Ree—IsTgy sMofadisfamr i I IATHETSTET i T et 3d: 1 e |
<aal feradere s s sac Haa: | f&roft Tt et WouiHTES T |

ST TSI HAHT WHAGSRA N o I TerarsRaceienaT LRI 1l 3 1
FHRE FTIRE: HEETIEIRE | TSRO AT HIg |
SHTHEYT hTHRST BITHAT HHBISSTAT |l 22 |l T ETS TSRS FISTSTTAERYAT Il 33 |
FHHGT THeA-Ta T HHAT HeTad | RIS e e T |
FHGTHRA ST HfcdarSATHGRT: 11 3 1 FARISUTSTHTG RAATS =T GRS 1l 3% 1l
TRISTHISTATS GAS TS TG | TR HAT R HHAT GHGET Fl |
srfaetera s g faRTaToraT 1 93 1 Fefel: Fwaal |1 FeT AIgAn T 1Ry
T SRART SIS RS | T AT TH AAHER 20 |
TehEUeha [Leh TR =TSSR Il 9% I FferiratAd =m: Faa: ARIGAA | & |

Yok AT D eh TR TSI VT | T Tzl Wi By Slohy gorH |
TIHHT T T ghUTdeR-TRAT 1l Y I SRR HHTT AT TG 1l 9
TS SHIEEAT SRR e tRIfa: | Tad GaTREl e To=a= g |
ORI ARNTGHSRIERTET Il €& I TAT HTATEH-GUEABIR] STl &UTT Il ¢ I
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AT BRI g | TR AAFGHA TGS |
Tiera] Ui 1 awr qfer gy N R nﬁ%ﬁaww%@ﬁﬁmiﬁn 3%l
fernuraaaEdeazdeh 7ad | GATAISIRIOT, AT HISTAg A |
Fhaasdi AIs=IehH faIg@d |l 30 11 zraimft q%afsﬁutﬁauﬁqmﬁw I3yl
srafeen wfag frer Afafes Fam | TFASATSIH F THHIR TR |
Sl U et S TAT AT 32 1l T: IS SAATATE ATHISTRITHTIAA Il 35 |
HEHATHUTB IR R dG A | a7 o1t ST T3 T==1 difosayel |
TEHATHUTGH T AT Fal Il 33 |l T ST I HO] & Tkl 9 1l 39 |
TEH T IfSel g Seum==RiRifGy |
FRARHTS Gl BlehT] T T3 11 33 1l
JHTMN IN ‘PRAISE OF LALITA (78.2-6)
[recited by the gods]
ST ST Sfosara g ar ferRfewREnoET Sted-t
oSt WTeidi foh forar qemesfien | T G- Hea Srerdealt Il ¥ |l
[EECIECEEISIE EIEHERSICRICIEE .
a1ty frafey oy GfdeaisRriem i R 0 a9 S fere: Faeeme e
Fd 38 a9 ATEAT g, TAT: |
FatAg feaet WogdydTaT- W HATHHHY RSTeeh
AOSTCARGSH ST STULT: | forre fersrarat anfaa st 1y o
: o oo k3 o
SIfefd =9 dae WigdT SHETT: 1l 3 1) eRSTemfosar [Adehehod: |
T TROTEEEATah! SIElaTe: Il & |
JuIASTH AT <Tag -l
s fanfeenmafa- |
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SHrMN OF THE 28 07\@MES OF LAKSMI (12.2-6)

[recited by the gods]

TH! F&R) Hereed U= Edd TH: |
T ferepferasTiaa U | = 0 R

& TG RAYERIT ISIFT gl |
&t TSI U=l URTHET 11 3 |

TRHFEISUTE R Sragfa: |
U< eI fTa=TRReRT Il ¥ I

[T wegwEar e fHfemer |
ez frmmegar freamgEfa: 1y

IR TG TEaH |
THT TR THRIT THOMHUSH AT I & I

157 HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (12.53C-58B)

[recited by the gods]

RO TNGROTASAOT | RIS HIRIH] STAATIRE U |
TEITSTH HOTAH Sfed TREOT TASK AN 43 1| FIIRAA & F TR0 TS A 1l G |
AEHUTHRIHTHTR -IX: Ug=aIehT 314 | gt srRIfeIg! forsoeaaemT |

wedfey faferye: r TrRm@for FHsTg O 1w o

QOIS fersort fomm |isty ares |
T T |1 ORI & o TR0 THISTT O 1y I

Tt FeRThTRIEAO THISET d 1l 4o |

2N HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (21.78-83)

[recited by Brahma]

S wfew meefy st gresyi |

ST UM HTaSTT AR 11 \9¢ I
@& Tifer: FaerTat WAt TagTiRot |
HUTATITaY ool ARTATOT THISET o 11'0R I

TR TTHTS 0T W STREATRI |
STTat g% il & AR THsE d 1l co

Devanagari

STTAT SIS o UTS I i o |
GeTioft FgEuT AR THSET A 0l ¢

TS SH o qeIfehgoshaor |
TR TRTA] AROT THISTT o 1 ¢R I

Aty =Afg FHUTH STfgEaEI: |
AT ST 18T TRIAT0T TAISTT o 11 ¢3 1l
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‘HYMN OF THE 108 J\CAMES OF GAURI (28.9-224B)
[revealed by Dattatreya|
WSO AR | e PrRIanelt ggael FIET |
BTSRRI ATt Wt Tt gaf=ier: 1 1 HehUGISTT HTEA TR AIGRTOISAr Il g4 I
SIS SI0] T TRATARIgEaH | HIRT HTS HI-HIHT HIGYETOT |
g ATfesag HelSSUlg-amur |l 4 I HIGEUT HIGehR FITaT T 1l Q8 I
TARTSE HW: Uith SfEze< siad | AT e dSaT GTHT TIHTT |
T JaCT TR STIATI AT ST N & ORI QR GROTATSREeT 1l 9w i
Bl g forae e T=agRad | TR TRqaf T TRl |
ﬁmﬁwssmaﬁwmwsﬁﬁmmnw I TR TRIETEE W1 ¢ i
g 9 Bre 7 gt forud ot | AT FEEUT T qRfT: FrIgaT |
Tsget gt eagRmEfiger i ¢ | SMATAETROT TGS HT FHEOMHA 1 8% I
T TSt ferm R & wgsadh | AT HATHIST HSTehSATTURT |
TRIFOTSTST THYIOT FASTET 1 R | U TR iR H=atSIar Il R0 |
e SifRra smydsrn aifRgyon | o ar ifte: Affadrder |
[T HTERT AT FHEUTI 1l o |l ot ifSshrEdr uegsar THrHET 1 32 1l
FHT ! A AT | AT AAg ST BIhISHIehT RIaTgT |
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HrYMN IN PRAISE OF GAURI (29.24-26)

[recited by Himalaya]
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HrMN THAT 15 4 ‘BUup OF K NOWLEDGE (30.17-26)

[recited by Gauri]
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HYMN IN ‘PRAISE OF THE MOTHER-ENERGY OF THE ‘PHONEMES

(MATRKASTUTI) (40.11-21)

[revealed by Dattatreya]|
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HrMN IN PRAISE OF (JANDIKA (43.78-82)

[recited by Visnu]
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HrMN IN PRAISE OF KALI (44.69-76)
[recited by the gods]
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JHrMN IN ‘PRAISE OF ‘DURGA (46.77-83)
[recited by the gods]
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HrMN oF THE 32 ENAMES OF ‘DURGA (46.93-97)

71

[revealed by Durga]
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HrmN IN PrAISE OF THE YOUNG GIRL-MOTHER (1.61-70)

[recited by Sumedha]
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157 HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.2-9)

[recited by Brahma]
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2N HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.12-19)

[recited by Visnu]
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30 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.22-29)

[recited by Siva]

R HOHAD B0 DSBS B H02Pe DEFYBHETS SRS
& TS DIPAD HEDFB0 HBZT0 DEDRSBLATP |
Q9B (IS 80 NS B2 2 B Dede S0G° 3 QENVTPLHIS HBNEY T PS

&)wé@é&?&‘éaségs DBDRPDHNE resTe |

B DES'BST 35D oTeRE0 11 09 I DEBAD KBPPHI0 yB50BI 22 FATS 1l 93 1l

Telugu TRIPURA TALLIKA

1st Ed.



Hymns of the Tripura Rahasya Mahatmyakhanda

BHIPIO TD3 SBeadand & H°
;:5))63;555&) SO0 DAADFTOTAFSB |
éséoﬁgébi)éég DB @"8566505)0 NI
P §Y theatiere oywegls 3 11 9w I

&’)wé@)&vaéas&(ﬁ?goﬁaéeﬁrs D
FETPESrA0R0E 2 DTPY T8 LADEP HAH |
BWERUNA) a’)&'ﬁgé SN BADYE DT
zsﬁ&og«()ée?zpvésaé@oméégm cSges 1l 9R I

eﬁ(&?ﬁ)é DRyBB(F ?ge‘.’é&éﬁ«‘i&)égaséé

Do HOADR0 33 HEIQPHT® B34S |
ODUE) e 33 HBBT &)6@&3*395

‘f;‘:?@" X)Cﬁ%@&&e‘%@ é@&&%???&&@g? Il o¢e Il

20358 EBT® QPGP B2 QP8 EPD0
HBET 5 DS HBYHS e B ade |
ADT® PSS SHT° BIFYBYT® B0 33
FPOIOGPYS HBIS 5 o225 Il 92 i

K0BH(B0872 TR SLIEDPFgS
HEPEFSOERPIPEE HOLHHQ e 5953 |
DINPE STES BIQ IS 83
DIPHOD FYRP S TRBEETETIs H%yS 1l 92U Il

BRSO DIBO HNADTFSVIDTS

23°S 5eeaa ey Fe Sy BIPH AN A |
DD HT°)0 DEOTHI0STOE]

Bahs BHTPIAD® DB W0 S8 Il OF

47 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.33-44)

[recited by Brhaspati]
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57 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.51-66)
[recited by Indra]

76

D) BT e 8) 508 HTPRTFAD |

=
o
o

BN 9693:()@1’5&&&)5&)6&&(6@@@&&@@ %o i

B0 P SPELIETI2D DS DYads |
B8 HTOAB)F)0 Baw DE[O BQBND |l
a0 HOADIPH0 <5 B(0 De8E0 HEEHKED 1l X9 I

S0yB3H FEPETCO ZIPQETT0 <5 YO 1l R3 |
3538 (& TESe D BHBBE)SE) (DS |

28 4I°B0 3B HSF20)0 KOS Il %8 Il
Coogs50Ed8 FEA® AHES(B)BETs HOJTYT |

(898 DEVSYTA DR HDFO 11 ®R Il

DG EPT° 33 BeSEOFYS BdveeeNE |
DTSSR BB)B(0 B ZB(a3RYBD 11 %e Il

X722 &) DIATPETR® HODBEETRES |
9 DYSTIAD S°serro Y0 P Saired & Il 2 i

BRYSDE DBBO DG BIERS |
T(DS PFPS VIS 3BDF&0Ed0 33 11 %0 |l

LoD HOJ) SFY IO BIADFHIT) SWFY I |
Q5D a0 2EFEZ SyPd P2 ST° HE°Gs 11 Re I

BB 3P D)JOT® DR BTTHIS & s |
B2 aéf:omapaazg&g BOHITTE)GRKY S8 1l €0 I

OTOIPS B AR & 25 23°3) U (s |
SrEPR 28380 HEBHT0 B0 BPPECS DH)APRPY DY Il €0 I

B HTR35eA° HT°B|T° e§£§ 2T BHTYRB 5¢50 g8 |
ODHGE) 2.8 & rriess AP IPREEOTEBTS 11 €9 I

8830 (PBYDFBB[0 DTSR DTLRR 58 Bds |
SEPIPE 2PER) HDYEF0 STy HOGIHS TSSPs Il €3 1

Telugu TRIPURA TALLIKA

1st Ed.



Hymns of the Tripura Rahasya Mahatmyakhanda 77

D¢ (0 s0PG0 ny%3 B2 2 Py é?r‘é@v&g&acﬁéa’)aﬁ)ﬁé AE |
SAPBER)ADZ) ((550E B0 SIOLRO BeFe T T B0 &0 DR Il €8 1l

e B0 SFDODE HT°ET) HB(0 D250 FHDHaT2 DS |

R geg Y T3 srddap PYUIBIETEE WHITE Il £x I

Tre.8°0 B YRTPLPH0 S JBEIESD Be.otfs S |
B 03[0 235350 DDOPS ArBRS BPYIared o Il €€ I

6™ HrMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (10.116-121)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]
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77 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.67-74)

[recited by Angiras]
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8™ HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.76-83)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]
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SHrMN OF THE 28 07\@MES OF LAKSMI (12.2-6)

[recited by the gods]
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157 HrMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (12.53C-58B)

[recited by the gods]
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280 HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (21.78-83)

[recited by Brahma]
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‘HYMN OF THE 108 e7\Q4MES OF GAURI (28.9-224B)
[revealed by Dattatreya|
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[recited by Himalaya]
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HrMN THAT 15 A ‘BUD oF ‘K NOWLEDGE (30.17-28)

[recited by Gaurl]
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HYMN IN ‘PRAISE OF THE MOTHER-ENERGY OF THE ‘PHONEMES

(MATRKASTUTI) (40.11-21)

[revealed by Dattatreya]|
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HrmMN IN PRAISE OF (JANDIKA (43.78-82)
[recited by Visnu]
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HrMN IN PRAISE OF ‘KALT (44.69-76)
[recited by the gods]
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HrMN IN PRAISE OF ‘DURGA (46.77-83)

[recited by the gods]
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HrMN oF THE 32 ENAMES OF ‘DURGA (46.93-97)

[revealed by Durga]
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HrmN IN PrAISE OF THE YOUNG GIRL-MOTHER (1.61-70)

[recited by Sumedha]
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157 H{YMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.2-9)

[recited by Brahma]
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2N HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (8.12-19)

[recited by Visnu]
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30 HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (8.22-29)

[recited by Siva]
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4™ HYMN IN PRAISE OF TRIPURA (9.33-44)

[recited by Brhaspati]
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§TH HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (951'66)
[recited by Indra]
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6™ HYMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (10.116-121)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]
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778 H{YMN IN PRAISE OF TRIPURA (51.67-74)
[recited by Angiras]
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8™ H{YMN IN ‘PRAISE OF TRIPURA (51.76-83)

[recited by Brahma, Visnu and Siva]
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eAuspicious Hrmn {(;omposED oF] ENINE GEMS

(JAUBHAGYANAVARATNA) (25.17-25)

[recited by Kamadeva]
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(SAUBHAGYASTOTTARASATANAMASTOTRA) (26.11-25)

[revealed by Dattatreya]
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HrmN IN PRAISE OF LALITA (78.2-6)
[recited by the gods]
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HrMN OF THE 28 ENAMES OF LAKSMI (12.2-6)

[recited by the gods]
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157 HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (12.53C-58B)

[recited by the gods]
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2N HYMN IN ‘PRAISE OF LAKSMI (21.78-83)

[recited by Brahma]
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‘HYMN OF THE 108 e‘7\Q4MES OF GAURI (28.9-224B)

[revealed by Dattatreya|

101

uT*j&*CauGemiggomiim auGL T CunalPymL 2S5 Bhe H: |
910%CLISSTUISID’ BTIDBTID’ LIFTam G\&emFwm SwmHd*: Il 41

@MDG* S b ([’ @)l VCSHTHTID’ Cer FBTol FhdSib |
EBTADTD’ UTEHF’HSH’D’ LaDT () (3))Ld IBleuryesTd Il 5 I

G TG TerWT(3)) 6w (H’ af: IGTTSS BB TTINF Hhe® FFLD |
Imlash Caaust Gserf g ubmruomw Guir gCug Il 61

@b’ apflGwndl edbwenvw & wngeur evCansywpd rCug |
6D’ @menib’ GG m2b’ CLogasm(3)) (B)umib’ Glgereneibum* (9w’ vrr&Guum* s Il 71

#1350’ CF’LID’ SHutPeud’ & (pG*H*Id’ L gD’ SHeny: |
bGTG&LTID’ SHBWHBTD’ & wrCug Caser Foli* el _smib I 8

Qmerf Cameph el wr ullauT Cx’al Ganueurf |
BT TWGETT(S))BIET BOTL* ayemTT Bigemaut‘aur Il 9 1

SACBSTT Sifluflam? uoibLy*erowb voywm voubly, * agessT |
UTPQ@MGVST WHEHS ‘T uoeL* S ureu*epi9est Il 101

2_1om u*&*augd pigifl: Genvmpen®@iwm ()& HGenam I
Genmoen®FwngoSrL_BisT Cenmoen?iw@Gdd auuiil 1111

YU ()DL SHT ()DL S T (S)DLPeHUT (D) LTudE g2y |
ulleutiflwim uvlleur (o) Bigevgm Guomu*pm uoebu* Brudls It 12 1

&3S QDEVST &ST CHL & I H12(B))FFBUT*(3) &[S |
Gaemenribu*Caeur G\@emenrbL U GhS B’ S alegm Il 131

HM60 HUTAIH &HeHIT SFUTVSTT Sflwr |
STDWIT GLOMT @lg U GLTIT(3)UM &Geuuteur Il 141

D LB D’ &*Uumeundad [’ G CH’anm b’ S*Liflur |
LD’ H et B, @S omg  eiiflwm wigm’ s Centig* ST il 151

LD (h’ ST oM * & oM WBLOM BT L& Cga6srT |
Gungepum Cura*sf wpBld*Cuwim wCmrHLk Il 161

IJUG).Ig;GTl)g;ITZ LIFGIL,EQWIT LIFLOM LIFIDTIS S |
ugnguym ugmofuooud Lflesstdm())&Peum il 171

Tamil TRIPURA TALLIKA

1st Ed.



Hymns of the Tripura Rahasya Mahatmyakhanda
umuilGeneiwm LUTTLSCFwm LUTCGITH aHeVSHIST |
uiwpd ugflgiepur ufeung anym uym il 181

GUIGUEREHT GUFRUEHLIT G GULDLIGIH: GUDLIGPHBSIT |
pubBlaurflent u'dhgenreour* smewrmouin 191

SIS HGUTIDTET HEUTHIHANE TaD |
&> et Genveuwm &*CemTuum B &*FiS BaFeds il 20 1

RO UM B S WST TS S UOSUTSHST |
SL2am g2 S memuUm L@ agdLpgowim tiguim ou§ i 211

L@OTMWT SBICH sl CaunaT () Ceunssm ulleumBbIs BT |
uileupmoguTen G ST Ulleuunddenwdwenlilest I 22 I

F55C5 ()N aflgD’ g GuCHISTLSWHS S Feou ‘b |

Caerjur 9e3CLISSTuSBTLI*: enrwCHTanyibd |
U CUT* S FrGant ened’ @ L *lieveuemusid Il 231

JSS LU ST’ BHSWomuCHT wrhd rrs: |
O\&emFLITeNTS* QBBLONGLORGHTHBLITSD H(H GETTLD I 24 I

L*SSWT LU 2T’ L’ enmd’ 6n9s wgwaleuiSafgib |
B8 msawTUICHTS engwib’ Cg um*ia Geuflgb Il 251

HYMN IN ‘PRAISE OF GAURI (29.24-26)

[recited by Himalaya]
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HrYMN THAT 15 4 ‘BUuD 0F K NOWLEDGE (30.17-26)

[recited by Gaurl]
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HrMN IN PRAISE OF THE MOTHER-ENERGY OF THE ‘PHONEMES
(MATRKASTUTI) (40.11-21)

[revealed by Dattatreya]
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HrmN IN ‘PRAISE OF (JANDIKA (43.78-82)
[recited by the gods]
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HrmN IN PRAISE OF KALI (44.69-76)
[recited by the gods]
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HrMN IN PRAISE OF ‘DURGA (46.77-83)
[recited by the gods]
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55’ b3Cr H°fuowend GveuepLID’

T $emaugd Lifluman) HEPFGas* 11 801

LTG0 SHeud’ BlegmljoGeu ()L’
wGsm & FfHTwH FwGen()BICH* |
S remum (o) FCH> Hemum-
(@peiurteiuunsd): uflurand gPyGas® i 811

wsHGFH LUGTLPengsHenmuuruTevGs
G m Swm ald)*alayamipdaw: |

5365 aISSTT(D)(DDEG SyST ST eowns
GLGILD: HFD’ SHaumid’ Lifluman girFGas* Il 8211
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HrMN oF THE 32 ENAMES OF ‘DURGA (46.93-97)
[revealed by Durga]

FPIST HPFSTISUDE GPGHT () Ud adBleumflest |
G 0FCFH B Frja ennd) h gris mruds Il 93 I

arjs Cang’ o' flant grje HlanbsF SIje om(S)uanr |
SIS OREGHTHST FHFH S’ HWCTHS QUTBHET Il 94

SISO FHPFH M () GBS HIPTSH BT () (3) SLoevauernLiet |
SIS OLIISLTST FPFH iG W GHrjE omuflgm Il 951

FPJS O GhHTHGVLD’ GVST BT HIPJaod wpLm*ends |
SIS ComQDT FHPFHOST GIPJSH DM () jH enauemLilest Il 96 I

ST om(S) evegenid’ anfif SLje T (@)W S flewf |
SIS OTEIS’ HPFSOST HPFSHDWT HIFH*Govoeurf I 971

FPia5 or grjs uron grisunr’ grissmifles |
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	Hymn in Praise of Kālī (44.69-76)
	Hymn in Praise of Durgā (46.77-83)
	Hymn of the 32 Names of Durgā (46.93-97)

	Appendix 3: Tamil
	Hymn in Praise of the Young Girl-Mother (1.61-70)
	1st Hymn in Praise of Tripurā (8.2-9)
	2nd Hymn in Praise of Tripurā (8.12-19)
	3rd Hymn in Praise of Tripurā (8.22-29)
	4th Hymn in Praise of Tripurā (9.33-44)
	5th Hymn in Praise of Tripurā (9.51-66)
	6th Hymn in Praise of Tripurā (10.116-121)
	7th Hymn in Praise of Tripurā (51.67-74)
	8th Hymn in Praise of Tripurā (51.76-83)
	Auspicious Hymn [Composed of] Nine Gems (Saubhāgyanavaratna) (25.17-25)
	The Auspicious Hymn of the 108 Names (Saubhāgyaṣṭottaraśatanāmastotra) (26.11-25)
	Hymn in Praise of Lalitā (78.2-6)
	Hymn of the 28 Names of Lakṣmī (12.2-6)
	1st Hymn in Praise of Lakṣmī (12.53c-58b)
	2nd Hymn in Praise of Lakṣmī (21.78-83)
	Hymn of the 108 Names of Gaurī (28.9-22ab)
	Hymn in Praise of Gaurī (29.24-28)
	Hymn that is a Bud of Knowledge (30.17-28)
	Hymn in Praise of the Mother-Energy of the Phonemes (Mātṛkāstuti) (40.11-21)
	Hymn in Praise of Caṇḍikā (43.78-82)
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